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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical dircuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 800W power handle 6. Inletgrille

2. Speed/heat selector switch (0,1,2, %) 7. Attachment release button
3. 21 mm mixed bristle brush 8. Hang up loop

4. 38 mm brush 9. Swivel cord

5. Concentrator

INSTRUCTIONS FOR USE

To fit/remove attachments

Fit the attachment before you turn on the appliance.

CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.

1. Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the
attachments to the handle and clicking into place.

2. Toremove attachments, press the attachment release button and pull attachment
away from the main housing.

Speed and temperature settings

1. Plugyour styler in to the mains power supply.

2. Turnyour air styler on and select the appropriate setting for your hair by sliding the
speed/heat selector switch.

3. Yourair styler has three settings:

. High heat/speed (1): Thick and difficult to style hair.

. Low heat/speed (2): Thin/fine, damaged or bleached hair.

+ Cool (3): Helps to set your style with cool air.

Prepare the hair for styling

« Wash and condition the hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. Using the pre-styling nozzle rough dry the length and roots until 80% dry.
. Divide the hair into sections, style the lower layers first.
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Create volume using the 38mm brush

+  Todryyourroots and add volume, place the brush underneath the section close to the
roots and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.

« Move the styler downward through the hair section.

+  Repeat this around the head.

«  Letthe hair cool before further styling.

Create shaped ends using the 21mm brush

. To curl the ends in, place the brush underneath the section close to the ends and rotate
the styler inwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

. To curl the ends out, place the brush on top of the section close to the ends and rotate
the styler outwards allowing the hair to wrap around the barrel and hold for a few
seconds.

. Repeat this around the head.

«  Letthe hair cool before further styling.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

«  After use, turn the appliance off by moving the temperature control switch to the 0
position.

« Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

« Wipeall the surfaces with a damp cloth

. Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerét ist
heiB. &nbsp;Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.
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. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche

Bereiche.

+ Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder -
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

+ Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkuhlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

+ Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Schaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. 800Wpowerhandle 6. Lufteinlassgitter
2. Heiz-/Geblasestufen-Schalter (0,1,2, ) 7. Freigabetaste zum Auswechseln der
3. 21 mm Rundbiirstenaufsatz mit ver- Aufsétze
schiedenen Borsten 8. Aufhéngedse
4. 38 mm Brste 9. Kabel mit Drehgelenk

5. Stylingdiise

BEDIENUNGSANLEITUNG

Anbringen/Entfernen der Aufsatze

Bringen Sie den Aufsatz an, bevor Sie das Gerét einschalten.

ACHTUNG: Die Aufsatze konnen beim Gebrauch heil werden. Lassen Sie sie abkiihlen,

bevor Sie sie entfernen.

TIPP: Halten Sie die Kaltlufttaste einige Sekunden lang gedriickt, um die Aufsatze etwas

abzukiihlen, bevor Sie sie abnehmen.

1. Siekonnen die Aufsédtze am Gerategriff befestigen, indem Sie den Aufsatz ganz einfach
am Griff ausrichten und ihn einrasten lassen.

2. Umdie Aufsatze abzunehmen, driicken Sie die Aufsatz-Freigabetaste und ziehen Sie
den Aufsatz aus dem Hauptgehause.
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Heiz- und Gebldsestufen

1. SchlieBen Sie das Gerét ans Stromnetz an.

2. Schalten Sie lhren Warmluftstyler ein und schieben Sie den Heiz-/Geblésestufenregler
auf die fur Ihr Haar geeignete Einstellung.

3. Ihr Warmluftstyler verfiigt Gber drei verschiedene Einstellungen:

. Hohe Heiz-/Geblésestufe 1: dichtes und widerspenstiges Haar.

. Niedrige Heiz-/Geblasestufe 2: diinnes/feines, strapaziertes oder gebleichtes Haar.

+ Kuhl $: Zum Fixieren Ihres Styles mit kiihler Luft.

Vorbehandlung des Haars

. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

. Trocknen Sie Ldngen und Spitzen mit der Vorbehandlungsdiise, bis das Haar zu 80 %
trocken ist.

. Teilen Sie hr Haar in Stréhnen auf und behandeln Sie die unteren Sichten zuerst.

Mehr Volumen mit der 38 mm Biirste

+ Umden Ansatz zu trocknen und dem Haar Volumen zu verleihen, halten Sie die Birste
ein paar Sekunden lang nahe am Ansatz unter die Haarpartie und heben Sie das Haar
beim Trocknen an.

+  Fuhren Sie den Styler die Haarstrdhne entlang nach unten.

+ Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskiihlen, bevor Sie fortfahren.

Geformte Spitzen mit der 21 mm Biirste

. Um die Spitzen einzudrehen, halten Sie die Birste nahe an den Spitzen unter die
Haarstrahne, drehen Sie den Styler nach innen, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

. Um die Spitzen nach aulen zu drehen, halten Sie die Biirste nahe an den Spitzen tiber
die Haarstrahne, drehen Sie den Styler nach auBen, sodass sich das Haar um den Stab
wickelt und halten Sie ihn ein paar Sekunden lang in dieser Position.

+  Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.

. Lassen Sie den Styler auskiihlen, bevor Sie fortfahren.
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AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen. -
. Nach der Verwendung schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Geblésestufenregler
auf die Position O stellen.
. Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelméBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Birste reinigen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E Ei geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit
apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vlogistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op

het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.
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. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

«  Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Laat hetapparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

« Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

Blaasmond

Lufteinlassgitter
Ontgrendelingsknop accessoires
Ophangoog

Draaibaar snoer

1. 800 Watt vermogen

2. Schakelaar voor instelling van snelheid/
warmtestand (0,1,2, )

3. 21 mm gemengde borstel

4. 38 mm borstel

O N W

GEBRUIKSAANWIJZING

Opzetstukken monteren/verwijderen

Bevestig het opzetstuk voordat u het apparaat inschakelt.

OPGELET: De opzetstukken kunnen tijdens het gebruik heet worden, laat ze afkoelen

alvorens ze te verwijderen.

TIP: Door de schakelaar voor koude luchtstoot enkele seconden ingedrukt te houden

voordat u accessoires verwijdert, kunt u de temperatuur van de accessoires verlagen.

1. Opzetstukken kunnen op het handvat worden bevestigd door de opzetstukken en het
handvat op één lijn te brengen en vast te klikken.

2. Alsueen opzetstuk wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop en trekt u het
opzetstuk van de handgreep.



NEDERLANDS

Snelheid- en temperatuurinstellingen

1. Steek de stekker van uw product in het stopcontact.

2. Zetuw luchtstyler aan en kies de geschikte instelling voor uw haar door de schakelaar
voor instelling van snelheid/warmtestand te verschuiven.

3. Uwluchtstyler heeft drie instellingen:

+ Hoge warmte/snelheid 1: Dik en moeilijk te stylen haar.

. Lage warmte/snelheid 2: Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar.

. Koel 3: Helpt uw stijl te bepalen met koele lucht.

Het haar voorbereiden op het stylen

. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

. Gebruik het pre-styling mondstuk om de lengte en wortels te drogen tot deze 80%
droog zijn.

. Verdeel het haar in secties, style eerst de onderste lagen.

Creéer volume met de borstel van 38 mm

« Omde haarwortels te drogen en volume toe te voegen, plaatst u de borstel onder het
gedeelte dicht bij de wortels en houd u het enkele seconden daar, terwijl u het haar
optilt terwijl u het droogt.

. Beweeg de styler naar beneden door het haargedeelte.

. Herhaal dit rond het hoofd.

+  Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.

Maak gevormde uiteinden met de 21 mm borstel

+ Omde uiteinden naar binnen te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar binnen zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

+ Omde uiteinden naar buiten te laten krullen, plaatst u de borstel onder het gedeelte
dicht bij de uiteinden en draait u de styler naar buiten zodat het haar zich rond de
cilinder wikkelt en houdt het een paar seconden vast.

. Herhaal dit rond het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voordat u verder stylet.
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OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
. Schakel het apparaat na gebruik uit door de snelheidskeuzeschakelaar in de stand O te
zetten.
Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.
Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est
éteint.

« Pourune protection supplémentaire, |'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher 'appareil.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
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. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

+ Encours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

« Nepasplacer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

« Nutilisez pas 'appareil si le cordon est endommagé.

. Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

« Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Puissance de 800 Watt

2. Bouton de réglage de la vitesse/tempéra-
ture (0,1,2,3%)

3. Brosse a picots mixtes 21 mm

4. Brosse 38 mm

Concentrateur

Grille d'entrée

Bouton de libération de I'embout
Anneau de suspension

Cordon rotatif

O ®NOW

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour fixer/retirer les accessoires

Installez I'accessoire avant de mettre I'appareil en marche.

PRECAUTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant I'utilisation. Laissez-les

refroidir avant de les retirer.

CONSEIL : Pousser sur le bouton de jet d'air frais pendant quelques secondes avant de

retirer les accessoires peut aider a réduire la température de ces derniers.

1. Lesaccessoires peuvent étre connectés a la poignée électrique en alignant
simplement les accessoires a la poignée et en les clipsant ensemble.

2. Pourretirer les accessoires, appuyez sur le bouton de déverrouillage et séparez
I'accessoire de I'unité centrale

Réglages de la vitesse et de la température
1. Branchez votre appareil a la prise d'alimentation secteur.

2. Allumez votre brosse soufflante et sélectionnez le réglage approprié pour vos cheveux

en faisant glisser le sélecteur de vitesse/température.
3. Votre brosse soufflante a trois réglages :
. Haute température/vitesse 1: Cheveux épais et difficiles a coiffer.
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. Basse température/vitesse 2 : Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés.
«  Airfrais % : Permet de créer votre style avec de l'air froid.

Préparer les cheveux pour la mise en forme

. Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

. Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

. Séchez sommairement a 80 % les cheveux sur toute la longueur et au niveau des
racines en utilisant I'embout de pré-coiffage.

. Divisez les cheveux en meches, coiffez d'abord les meches inférieures.

Créer du volume avec la brosse de 38 mm

. Pour sécher vos racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la meche de
cheveux a proximité des racines et maintenez-la en place pendant quelques secondes,
en soulevant les cheveux pendant que vous les séchez.

. Déplacez le fer vers le bas dans la meche de cheveux.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Mise en forme des pointes avec la brosse de 21 mm

. Pour boucler les pointes vers l'intérieur, placez la brosse sous la méche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'intérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Pour boucler les pointes vers I'extérieur, placez la brosse sur la méche a proximité des
pointes et faites pivoter le fer vers I'extérieur en laissant les cheveux s'enrouler autour
du cylindre et maintenez la position pendant quelques secondes.

. Répétez cette opération sur toute la téte.

. Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

«  Apres utilisation, éteignez I'appareil en faisant pivoter I'interrupteur de réglage de la
vitesse sur la position O.

. Pour maintenir la meilleure performance possible de I'appareil et prolonger la durée
de vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté
du filtre et de nettoyer ce dernier avec une brosse douce.

. Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

. N'utilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

BN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto. ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del
alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.
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. No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

. No utilice accesorios distintos de los suministrados.

. No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

. No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

. No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

«  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Mango de 800 W

2. Interruptor de velocidad/temperatura
0,1,2,3%)

3. Cepillo de cerdas mixtas 21 mm

4. Cepillo de 38 mm

Concentrador

Rejilla de entrada

Interruptor de liberacion de accesorios
Gancho para colgar

Cable giratorio
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INSTRUCCIONES DE USO

Colocar/ extraer accesorios

Coloque el accesorio antes de encender el aparato.

CUIDADO: Los accesorios pueden calentarse durante el uso, espere a que se enfrien antes de

extraerlos.

CONSEJO: Mantener presionado el boton de rafaga de aire frio durante unos segundos antes

de quitar los accesorios puede ayudar a reducir su temperatura.

1. Losaccesorios se pueden acoplar facilmente al mango alinedndolos con este y
encajandolos con un clic.

2. Paraextraer los accesorios, pulse el boton de desbloqueo del accesorio y tire de este
hasta separarlo de la unidad principal.

Ajustes de velocidad y temperatura

1. Enchufe el aparato.

2. Encienda el moldeadory seleccione el ajuste adecuado para su cabello deslizando el
interruptor de seleccion de velocidad/temperatura.

3. Elmoldeador tiene tres ajustes:

+  Velocidad/temperatura alta 1: Cabello grueso y rebelde.

+  Velocidad/temperatura baja 2: Cabello fino, dafiado o decolorado.

« Frio % Ayudar a fijar el peinado con aire frio.

Crear volumen con el cepillo de 38 mm
. Para secar las raices y aportar volumen, coloque el cepillo bajo el mechén, cerca de las
raices, y manténgalo en esa posicion unos segundos, levantando el cabello mientras lo

seca.
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. Deslice el moldeador por el mechon.
. Repita esta operacion con el pelo restante.
. Espere a que el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

Preparar el pelo para el peinado

. Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

. Utilizando la boquilla para peinado preliminar, seque todo el cabello hasta que haya
perdido el 80% de su humedad.

. Separe el cabello en mechones, trabaje primero las capas inferiores.

Dar forma a las puntas con el cepillo de 21 mm

. Para rizar las puntas hacia dentro, coloque el cepillo bajo del mechén, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia dentro, dejando que el cabello se enrolle alrededor
del barril. Manténgalo en esta posicién unos segundos.

. Para rizar las puntas hacia fuera, coloque el cepillo sobre el mechén, cerca de las
puntas, y gire el moldeador hacia fuera, dejando que el cabello se enrolle alrededor del
barril. Manténgalo en esta posicion unos segundos.

. Repita esta operacion con el pelo restante.

+  Espereaque el cabello se enfrie antes de seguir peinando.

ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

+ Alacabar de usar el aparato, apaguelo colocando el interruptor de seleccién de
velocidad en la posicion O.

. Para conservar el méximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla de entrada y
limpiarla con un cepillo suave.

. Limpie todas las superficies con un pafio humedo.

. No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche

siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile 'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pitl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sullapparecchio prima di collegare 'apparecchio alla presa di corrente.
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. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

. Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

« Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

+ Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

. Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Potenza: 800 Watt

2. Interruttore velocita/temperatura (0,1,2,
%)

3. Spazzola con setole miste 21 mm

4. Spazzola da 38 mm

Concentratore

Griglia d'ingresso

Pulsante di rilascio dell'accessorio
Anello di aggancio

Cavo girevole
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ISTRUZIONI PERL'USO

Per fissare/rimuovere gli accessori

Montare I'accessorio prima di accendere I'apparecchio.

ATTENZIONE: Gli accessori possono diventare caldi durante 'uso, lasciarli raffreddare prima

di rimuoverli.

SUGGERIMENTO: Tenere premuto il pulsante aria fredda per alcuni secondi prima di

rimuovere gli accessori puo contribuire a ridurre la loro temperatura.

1. Gliaccessori possono essere collegati allimpugnatura semplicemente allineando gli
accessori all'impugnatura e bloccandoli in posizione con un click.

2. Perrimuovere gli accessori, premere il pulsante di rilascio dell'accessorio e sfilare
I'accessorio dall'alloggiamento principale.

Impostazioni di velocita e temperatura

1. Collegare il prodotto alla rete elettrica.

2. Accendiil tuo styler ad aria e seleziona I'impostazione pit adatta ai tuoi capelli
facendo scorrere il selettore di velocita/calore.

3. Iltuostyler ad aria ha tre impostazioni:
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+ Altatemperatura/velocita 1: Capelli spessi e difficili da acconciare.
. Bassa temperatura/velocita 2: Capelli sottili/fini, danneggiati o decolorati.
. Freddo 3k: aiuta a definire il tuo stile con I'aria fredda.

Preparare i capelli per lo styling.

. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

. Eliminare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

. Con il beccuccio di pre-styling asciugare un 80% della lunghezza e delle radici.
. Dividere i capelliin ciocche, modellare prima le ciocche sottostanti.

Creare volume con la spazzola da 38 mm

+  Perasciugare le radici e dare volume, posizionare la spazzola sotto la parte vicina alle
radici e attendere qualche secondo, sollevare i capelli durante I'asciugatura.

« Muovere lo styler verso il basso lungo la ciocca di capelli.

+  Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

Dare forma alle punte con la spazzola da 21 mm

. Per arricciare le punte verso l'interno, posizionare la spazzola sotto la ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso I'interno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Per arricciare le punte verso l'esterno, posizionare la spazzola sulla ciocca vicina alle
punte e ruotare lo styler verso I'esterno permettendo ai capelli di avvolgersi intorno al
ferro e attendere alcuni secondi.

. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

. Lasciar raffreddare i capelli prima di modellarli ulteriormente.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio girando il selettore per la regolazione della velocita
nella posizione O.

. Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco
dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

. Passare un panno umido su tutte le superfici.

. Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO

ZE

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette
apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for bgrns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 dr.

&) Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
er angivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgéende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kgle af.



Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
+  Leegikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
+  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 800 Watt motorhandtag

2. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt
(0,1,2,3%)

3. 21 mm mix berste

4. 38 mm berste

Koncentrator
Indsugningsgitter
Frigorelsesknap til tilbehor
Krog til ophaeng

Drejbar ledning
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INSTRUKTIONER FOR BRUG

Pasat/aftag tilbehorsdele

Péseet tilbehoret, for du teender enheden.

FORSIGTIG! Tilbehgret kan blive meget varmt under brug, sé lad det kele af for det flernes.

TIP: Tilbeher kan keles af, for det tages af, ved at holde cool shot-knappen nede i nogle

sekunder.

1. Tilbeheret kan seettes pa handtaget ved at holde tilbehgrsdelen ud for hdndtaget og
klikke den pa plads.

2. Aftagtilbehor ved at trykke pa udleserknappen til tilbeher, traek derefter tilbehoret af
hoveddelen.

Indstilling af hastighed og temperatur
1. Saetenhedens stik i stikkontakten.
2. Teend air styleren, og vaelg en passende indstilling til din hartype med hastigheds-/
varmeindstillingsknappen.
3. Dinairstyler har tre indstillinger:
Hgj varme/hastighed 1: Tykt har og har, som er vanskeligt at style.
Lav varme/hastighed 2: Tyndt/fint, skadet eller bleget har.
Kold luft 3k: Kold luft gor det lettere at fiksere frisuren.

Skab volumen med 38 mm bgrsten
Tor rodderne og giv volumen ved at placere bgrsten under den del af harsektionen,
der er tettest pa redderne, og hold den der i et par sekunder, loft haret mens du terrer.
Bevag styleren nedad gennem harsektionen.
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Gentag dette i hele héret.
Lad haret kole af, for du styler.

Klargering af haret for styling

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handkleaede og berst haret igennem.

Brug naebet til for styling, og ter harets leengde og redder vilkarligt indtil haret er 80
% tort.

Del haret op i sektioner. Begynd med at style de nederste sektioner.

Form spidserne med 21 mm borsten

For at bukke spidserne ind skal du placere bersten under hérsektionen, taet ved

rodderne, og dreje styleren indad, s& haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den
inogle sekunder.

For at bukke spidserne ud skal du placere barsten ovenpa harsektionen, teet ved
rodderne, og dreje styleren udad, sa haret bliver snoet rundt om cylinderen, hold den i
nogle sekunder.

Gentag dette i hele héret.

Lad haret kole af, for du styler.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og laegge det vaek.

Efter brug slukkes enheden ved at dreje hastighedsvalgeren om pa O.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forlaenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stev og snavs jeevnligt fra Luftfilterets gitter og rense dette med en
blad barste.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvdndning. VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de firstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengtring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Héll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare
for vatten.

« Draurndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att ndtsladden inte ar
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Lat inte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
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. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.

. Under anvéandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

. Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

«  Lagginteifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehér dn de som medfoljer.

. Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

800 watt krafthandtag

Lagen for hastighet/varme (0,1,2, %)

21 mm borste med blandade borststran
38 mm borste

Fon

Luftintagsgaller
Knapp for [6sgoring av tillbehor

Upphangningsdgla
Vridbart sladdfaste

upwN =
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BRUKSANVISNING

Fasta/ta bort tillbehor

Satt pé tillbehoret innan du sétter pa apparaten.

OBS: Tillbehoren kan bli varma under anvéndning, lat dem svalna innan du avlégsnar dem.

TIPS: Hall inne avkyIningsknappen i nagra sekunder innan du tar bort tillbehdren for att

sanka deras temperatur.

1. Tillbehor kan fastas vid handtaget genom att enkelt placera tillbehdret i linje med
handtaget och klicka pa plats.

2. Taborttilloehéren genom att trycka in frigdringsknappen for tillbehér och dra bort
tillbehoret fran huvuddelen.

Hastighets- och temperaturinstallningar

1. Séttapparatens stickpropp i eluttaget.

2. Sétt pa din luftstyler och vélj lamplig instélining for ditt har genom att skjuta
hastighets-/varmereglaget.

3. Din luftstyler har tre installningar:

. Hog vdrme/hastighet 1: Tjockt har som &r svart att styla.

«  Lagvédrme/hastighet 2: Tunt, skadat eller blekt har.

« Cool3%: Hjélper till att fixera frisyren med sval luft.

Forbereda héret for styling
. Tvétta och balsamera héaret som vanligt.
. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.




SVENSKA

Anvénd for-stylingmunstrycket for att torka harlangderna och rétterna tills de ér torra
till 80%.
. Dela upp héret i slingor, styla de undre lagren forst.

Skapa volym med borsten pa 38 mm

. For att torka rotterna och skapa volym placerar man borsten under harsektionen, nara
rotterna och héller i nagra sekunder, samtidigt som man lyfter haret medan man
torkar.

. Forflytta stylern nedat langs harslingan.

. Upprepa runt hela huvudet.

. Lat haret svalna innan du fortsatter styla.

Forma hartopparna med borsten pa 21 mm

. For att boja topparna inat ska man placera borsten under slingan, néra topparna, och
vrida stylern inat sa att haret viks runt kolven. Hall i ndgra sekunder.

. For att boja topparna utat ska man placera borsten langst upp pa harslingan och vrida
stylern utat sa att haret viks runt kolven. Hall i ndgra sekunder.

. Upprepa runt hela huvudet.

«  Latharetsvalnainnan du fortsatter styla.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

. Efter anvandning ska man stanga av apparaten genom att vrida hastighetsreglaget till
O-laget.

. For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd ar det
viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med
en mjuk borste.

«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

+  Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ei Ei inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

&) Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, duser, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unnga risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, méa du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.



NORSK

Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+  Ikke plasser apparatet pa myke mgbler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttod. VAROITUS: Tama laite on kuuma.
Pidettdva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvdt
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

&) Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd

sisdltdvan sailion lahell3.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paaltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta i saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkoasentajalta neuvoja.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kayttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, ettd kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdirigita.

Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyind
milldén tavalla, muuten laite ssmmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.




SUOMI

« Aldlaske laitetta alas sen ollessa paalla.

.« Aljaseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
. Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
. Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. 800 W tehokahva 6. Imusaleikkd

2. Nopeus/lammadnsaatopainike (0,1,2, 3%) 7. Lisdosan vapautuspainike
3. 21 mm harja, jossa eripituisia piikkeja 8. Ripustuslenkki

4. 38 mm harja 9. Pyorivd johto

5. Keskitin

KAYTTOOHJEET

Lisdosien kii /irrottaminen

Kiinnita lisdosa ennen kuin kytket laitteen paalle.

HUOMIO: lisdosat voivat tulla kuumiksi kdyton aikana, anna niiden jadhtyé ennen

irrottamista.

VINKKI: pitdmélla kylmépuhallus paalld / pois paalta -painiketta painettuna muutaman

sekunnin ennen lisdosien poistamista voi auttaa laskemaan niiden limpétilaa.

1. Lisdosat liitetadn tehokahvaan helposti kohdistamalla lisdosat kahvaan ja
napsauttamalla ne paikoilleen.

2. Lisdosat irrotetaan painamalla liséosan vapautuspainiketta ja vetamalld lisdosa pois
pddrungosta.

Nopeus- ja lampétila-asetukset

1. Yhdistd laite verkkovirtaan.

2. Kytkeilmakiharrin paalle ja valitse hiuksillesi sopiva asetus liu'uttamalla nopeuden/
ldammon valintakytkinta.

3. limakihartimessa on kolme asetusta:

. Korkea lamp6/nopeus 1: paksut ja vaikeasti muotoiltavat hiukset.

« Alhainen ldamp&/nopeus 2: ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset.

+ Viiled $: auttaa kiinnittdmé&an kampauksen viilella ilmalla.

Valmistele hiukset muotoiluun

. Pese hiukset normaalisti.

. Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

. Kayttaessasi esimuotoilusuutinta kuivata hiuksia koko pituudelta ja tyvesta, kunnes
ne ovat 80 prosenttisesti kuivat.

. Jaa hiukset osioihin, muotoile alimmat kerrokset ensin.




Luo volyymia 38 mm:n harjalla

+ Kuivaa tyvija lisaa tuuheutta nostamalla hiuksia kuivaamisen aikana siten, ettd asetat
harjan osion alapuolelle l&helle tyved ja pidat sita siind muutaman sekunnin.

. Liikuta muotoilijaa alaspain hiusosion lapi.

«  Toista koko paahan.

+ Anna hiusten jadhtya ennen muotoilun jatkamista.

Luo muotoillut latvat 21 mm:n harjalla

. Taivuta latvat sisddnpdin asettamalla harja osion alle lahelle latvaa ja kadntamalla
muotoilijaa sisddnpain, jolloin hiukset kiertyvat sauvan ympérille, pidd muutaman
sekunnin ajan.

. Taivuta latvat ulospdin asettamalla harja osion péalle lahelle latvaa ja kddntamalla
muotoilijaa ulospadin, jolloin hiukset kiertyvét sauvan ympérille, pidd muutaman
sekunnin ajan.

. Toista koko paahén.

+ Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilun jatkamista.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

« Sammuta laite kdyton jalkeen kddntamalld nopeuden valintakytkin O-asentoon.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitké kayttoika edellyttavat polyn ja lian
saannollista poistamista takasaleikosté sekd sen puhdistamista pehmeélla harjalla.

. Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

. A3 kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

E Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (as00 cabo da unidade fornecido figue danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparado ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras éreas sensiveis.




PORTUGUES

. Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

. Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, jé que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

+  Mantenhaaficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

. Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

+ Naéo coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

. Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

. Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

+ Néoenrole o cabo a volta da unidade.

. Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

«  Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

. Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cabo elétrico de 800 W

2. Interruptor de posicdes de velocidade/
calor (0,1,2, 3%)

3. Escova com cerdas mistas 21 mm

4. Escovade38mm

Concentrador

Grelha de entrada

Botdo de libertacdo do acessorio
Alca para pendurar

Cabo giratério

O ®NOW

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Encaixar/remover acessorios

Encaixe o0 acessorio antes de ligar o aparelho.

CUIDADO: os acessorios podem aquecer durante a utilizagao, pelo que deve deixa-los

arrefecer antes de os remover.

DICA: manter o botao de ar fresco premido durante alguns segundos antes de remover os

acessérios pode ajudar a reduzir a sua temperatura.

1. Osacessorios podem ser acoplados ao cabo elétrico bastando alinhar os acessérios
com o cabo e encaixa-los com um estalido.

2. Pararemover acessérios, prima o botao de libertagdo de acessorios e puxe o acessério
para fora da sede principal.

Posi¢des de temperatura e velocidade

1. Ligue aficha do produto a fonte de alimentagéo.

2. Ligue o modelador de ar e selecione a posicao apropriada para o seu cabelo
deslizando o interruptor de posicées de velocidade/calor.

3. Oseumodelador de ar possui trés posicoes:

. Calor/velocidade altos 1: cabelo espesso e dificil de modelar.

+  Calor/velocidade baixos 2: cabelo fino, danificado ou descolorado.




PORTUGUES

. Frio 3%: ajuda a fixar o seu penteado com ar frio.
Preparar o cabelo para modelar

. Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

. Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

. Com o acessorio de pré-modelagdo, seque todo o comprimento e as raizes do cabelo
até estarem 80% secos.

. Divida o cabelo em sec¢des e modele primeiro as camadas inferiores.

Criar volume com a escova de 38 mm

. Para secar e conferir volume as raizes, coloque a escova por baixo da madeixa e
proximo das raizes e mantenha-a desta forma durante alguns segundos, levantando o
cabelo a medida que o seca.

. Mova o modelador para baixo pela seccéo de cabelo.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

Criar pontas moldadas com a escova de 21 mm

. Para encaracolar as pontas para dentro, coloque a escova na parte inferior da secgéo,
préximo das pontas, e rode o modelador para dentro permitindo que o cabelo se
enrole em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

+  Paraencaracolar as pontas para fora, coloque a escova na parte superior da secgao,
préximo das pontas, e rode o modelador para fora permitindo que o cabelo se enrole
em torno do cilindro e mantenha-o desta forma durante alguns segundos.

. Repita este processo em toda a cabeca.

. Deixe o cabelo arrefecer antes de continuar a modelar.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

. Apos a utilizagéo, desligue o aparelho rodando o interruptor seletor de velocidade
para a posicao O.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha interna com uma escova
macia.

. Limpe todas as superficies com um pano htimido.

. Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.




PORTUGUES

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly. UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- PouZivanie, cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesmd pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivate v kipelni, po pouZitf ho odpojte z elektrickej siete,
pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnu ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

+ Aksaelektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestanite okamzite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i je napétie v sieti zhodné s
napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.




SLOVENCINA

. Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

. Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo pokozky na temene
hlavy.

«  Chrante ocia iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

. Pri pouzivani dbajte o to, aby nasévacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnat.

«  Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

. Neukladajte pristroj, ked je eSte hordci.

. Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy a povrch nabytku.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

+  Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 800W napajacia rukovat 6. Mriezka privodu vzduchu (bez vyobra-
2. Nastavenie teploty/rychlosti (0,1,2, $) zenia)

3. 21mm kefa so zmiesanymi Stetinami 7. Tlacidlo na uvolnenie nastavca

4. 38mm kefa 8. Usko na zavesenie

5. Koncentrétor 9. Otoc¢ny kabel

NAVOD NA POUZITIE

Nasadenie/odstranenie nadstavcov

Nadstavec nasadte pred zapnutim pristroja.

UPOZORNENIE: Nadstavce sa mdzu pocas pouzivania zahriat, pred odstranenim ich nechajte

vychladnat.

TIP: Podrzanie tlacidla studeného pridu na niekolko sekund pred odobranim prislusenstva

moze pomoct znizit teplotu prislusenstva.

1. Nadstavce sa daju pripojit k rukovati jednoduchym prilozenim a zarovnanim nadstavca
&nbsp;s rukovétou a zacvaknutim na miesto.

2. Naodstranenie nadstavcov stlacte tlacidlo na uvolnenie nadstavca a vytiahnite
nadstavec z hlavného puzdra.

Nastavene rychlosti a teploty

1. Zapojte pristroj do zdroja elektrického napétia.

2. Zapnite kulmofén a posunutim spinaca volby rychlosti/teploty vyberte vhodné
nastavenie pre vase vlasy.

3. V&S kulmofén ma tri nastavenia:

« Vysoka teplota/rychlost 1: Husté a nepoddajné vlasy.

. Nizka teplota/rychlost 2: Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy.

«  Studeny vzduch $%: Pomaha zafixovat Gi¢es pomocou studeného vzduchu.



SLOVENCINA

Pripravte vlasy na tpravu

. Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom tak, ako vzdy.

. Osuste vlasy uterakom a preceste.

. Pouzitim tzkeho koncentratora vysuste vlasy a korienky na 80 %.
. Rozdelte vlasy do pramenov, spodné vrstvy upravujte ako prvé.

Vytvorenie objemu s 38mm kefou

. Na vysusenie korienkov a dodanie objemu umiestnite kefu pod pramen vlasov blizko
ku korienkom a niekolko sekind podrzte, dvihajuc vlasy popri suseni.

. Pohybuijte stylerom po prameni vlasov nadol.

. Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou Upravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

Vytvorenie vytvarovanych konéekov s 21mm kefou

. Na zatocenie kon¢ekov dovndtra umiestnite kefu pod pramen blizko konéekov a
otécajte stylerom smerom dnu, nechajte vlasy obtocit sa okolo valca a podrzte ich tak
niekolko sekund.

. Na zatocenie kon¢ekov smerom von umiestnite kefu na vrchnd ¢ast pramena blizko pri
koncekoch a otacajte stylerom smerom von, nechajte vlasy obtocit sa okolo valca a
podrzte ich tak niekolko sekund.

+ Opakujte tento postup okolo celej hlavy.

. Pred dalSou tpravou vlasov nechajte vlasy vychladnut.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

«  Po pouziti vypnite pristroj oto¢enim spinaca volby rychlosti do polohy O.

+ Naudrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predfzenie Zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrafiovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a ¢istenie jemnou kefkou.

+ V3etky povrchy utrite vlhkou utierkou.

+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Vyrobky a pripadne nabijacie

aj nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste na recyklaciu/zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulovite' ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. VZdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadgt cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&) Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30 mA. Pozédejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni Sfidira tohoto pfistroje poskozend, okamyzité prestarite
Remington®, aby vam pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Shiiru neomotavejte kolem pistroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo pokozky hlavy.
Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

P¥i pouziti dvejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.
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. Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista.

. Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

. Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

. Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

+  Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. 800W napajeci rukojet 6. Mfizka pfivodu vzduchu

2. Piepina¢ rychlosti/teploty (0,1,2, ) 7. Tlatitko pro uvolnéni nastavce
3. 21mm kartdc se smisenymi stétinami 8. Ousko na povéseni

4. 38mm karta¢ 9. Oto¢nd snlra

5. Koncentrator

INSTRUKCE PRO POUZITI

Nasazovani/snimani nastavcl

Nastavec nasadte jesté pred zapnutim pfistroje.

UPOZORNENI: Nastavce se mohou béhem pouzivani zahfat, tzn. pfed sejmutim je nechte

vychladnout.

TIP: Pokud pied sejmutim nastavce na nékolik vtefin pfidrZite tla¢itko funkce proud

chladného vzduchu, dany néastavec rychleji vychladne.

1. Nastavce |ze na rukojet nasazovat jednoduchym srovnanim nastavce a rukojeti a
zacvaknutim na misto.

2. Nastavce se snimaji tak, Ze stisknete tlacitko pro uvolnéni nastavce a vytahnete
nastavec z hlavniho dilu.

Nastaveni rychlosti a teploty

1. Zapojte pfistroj do sité.

2. Kulmofén zapnéte a posunutim pfepinace rychlosti/teploty zvolte vhodné nastaveni
pro vase vlasy.

3. Kulmofén disponuje tfemi moznostmi nastaveni:

+  Vysoka teplota/rychlost 1: Husté a obtizné upravitelné vlasy.

. Nizké teplota/rychlost 2: Ridké/jemné, poskozené nebo odbarvené vlasy.

. Nizka teplota 3k: Poméha zafixovat Gces pomoci studeného proudu vzduchu.

Piprava vlast ke stylingu

. Umyjte a upravte si vlasy jako obvykle.

. Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.

. Vlasy po celé jejich délce, a to vcetné kofinkd, nahrubo vysuste, tzn. aby byly cca z 80
% suché. K tomu poutzijte hubici k pouziti pred stylingem.

. Vlasy rozdélte na jednotlivé prameny a se stylingem zacnéte u spodnich vrstev.
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Vytvaieni objemu pomoci 38mm kartace

« Abysevlasy vysusily i u kofinkd a aby ziskaly na objemu, je tieba kartac vlozit pod pramen
vlasti ke kofinkiim a nékolik sekund jej tam pfidrzet, a vlasy mit pfi vysouseni zvedIé.

. Kulmofénem piejizdéjte po pramenech dold.

«  Takto postupujte na celé plo3e hlavy.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napfed vychladnout.

Tvarovani konec¢kii pomoci 21mm kartace

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly k télu, staci kartac pfilozit pod dany pramen
hned u kofinkd a kartd¢em otacet smérem dovniti tak, aby se vlasy kolem nastavce
omotaly a pak nékolik sekund pockat.

. Pokud si prejete, aby lokny sméfovaly od téla, staci kartac pfilozit na dany pramen
hned u kofink a kartd¢em otacet smérem ven tak, aby se vlasy kolem néastavce
omotaly a pak par sekund pockat.

. Takto postupujte na celé plode hlavy.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy napfed vychladnout.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

. Po pouziti pfistroj vypnéte. To provedete tak, ze prepinac rychlosti pfepnete do polohy O.

« Aby pristroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru,
je dllezité z mizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a
Cistit ji pomoci mékkého kartacku.

+ Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.

. Nepouzivejte hrubé nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zZivotniho prostiedi a zdravi kvili
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukd uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych migjsc i przedmiotéw zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wiyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spejalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
zaprzestari uzywania urzadzenia i zwrd¢ produkt do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napigciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.
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. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+  Niedotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

« W praktyce, nalezy uwazac, aby kratka na wlocie i wylocie nie byta zapchana, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

« Jeslitak sig zdarzy, urzadzenie nalezy wyfaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

. Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Moc 800 W

2. Przetacznik wyboru predkosci/tempera-
tury (0,1,2,3%)

3. Termiczna szczotka z mieszanym wiosiem
21 mm

4. Szczotka 38 mm

INSTRUKCJA OBSLUGI

Kiadanie/rdei : del
Z Z¢

Koncentrator

Kratka wlotu

Przycisk zwalniania nasadki
Uchwyt do zawieszenia
Obrotowy przewdd sieciowy

O N W

Nasadke zat6z przed wtaczeniem urzadzenia.

UWAGA: Nasadki moga sie nagrzewa¢ podczas pracy, dlatego przed ich zdjeciem nalezy

pozostawic je do ostygniecia.

WSKAZOWKA: Przytrzymanie przycisku Cool shot przez kilka sekund przed zdjeciem

akcesoridw moze przyspieszy¢ wychtadzanie

1. Nasadki zaktada sie poprzez natozenie na uchwyt zasilajacy, dopasowanie nasadek z
uchwytem i wcisniecie.

2. Aby zdjac¢ nasadke, naciénij przycisk zwalniania nasadki i zdejmij ja z obudowy.

Ustawienia predkosci i temperatury

1. Wioz wtyczke urzadzenia do gniazdka sieci elektrycznej.

2. Wiacz stylizator i wybierz odpowiednie ustawienie dla swoich wtoséw, przesuwajac
przetacznik wyboru predkosci/temperatury.

3. Stylizator ma trzy ustawienia:

+ Wysoka temperatura/predkosc 1: Wosy grube i trudne do utozenia.

. Niska temperatura/predkosc¢ 2: Wiosy cienkie/delikatne, zniszczone lub rozjasnione.
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. Zimny $: Zimne powietrze pomaga nada¢ fryzurze odpowiedni ksztatt.
Przygotowanie wtoséw do stylizacji

. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

. Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

. Za pomoca dyszy do stylizacji wstepnej wysusz wtosy na dtugosci i u nasady na 80%.
. Rozdziel wiosy na pasma, dolne warstwy fryzuj najpierw.

Nadaj wtosom objetosc za pomoca szczotki 38 mm.

+ Aby wysuszy¢ whosy u nasady i zwiekszy¢ objetos¢, umiesé szczotke pod pasmem
wioséw blisko cebulek i przytrzymaj przez kilka sekund, unoszac wtosy podczas
suszenia.

. Prowadz lokdwko-suszarke przez pasmo wtosow w dot .

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Pozwdl wiosom ostygnac przed dalsza stylizacja.

Nadaj ksztatt konicowkom za pomoca szczotki 21 mm

« Abyzawina¢ korice wtosow do srodka, umies¢ szczotke pod pasmem wioséw przy
koncéwkach, obracaj lokéwka do wewnatrz nawijajac wiosy na lokoéwke i przetrzymaj
przez kilka sekund.

« Aby zawinac konce wloséw na zewnatrz, umiesc szczotke nad pasmem wiosow przy
koncéwkach, obracaj lokéwka na zewnatrz nawijajac wosy na lokdwke i przytrzymaj
przez kilka sekund.

. Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtoséw.

. Pozwdl witosom ostygnac przed dalsza stylizacja.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

. Po uzyciu, urzadzenie nalezy wytaczy¢, przekrecajac przetacznik predkosci w pozycje O.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka szczoteczka.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

. Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ei E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznalat elétt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A
késziilék forr6. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel§ szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.
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«  Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

+  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

RESZEI

1. 800 Wattos tartonyél

2. Sebesség-, és hmérséklet kapcsold
0,1,2,3%)

3. 21 mm-es vegyes sortéjl kefe

4. 38 mm-es kefe

Sz(ikité fej

Bemeneti racs
Tartozékkioldé gomb
Akaszto

Korbeforgd vezeték

O N W

HASZNALATI UTASITASOK

Tartozékok felszereléséhez/eltavolitasahoz
Szerelje fel a tartozékot, miel6tt bekapcsolja a késziiléket.
VIGYAZAT: A tartozékok hasznélat kézben felforrésodhatnak, eltévolitas elétt hagyja lehdilni
Sket.
TIPP: A Cool shot gombot a tartozékok eltavolitasa elétt néhany masodpercig nyomva tartva
csokkenthetd azok hémérséklete.
1. Atartozékokat egyszeriien illessze a fogantyuhoz és pattintsa a fogantyura.
2. Atartozékok eltavolitasahoz nyomja meg a tartozék-kioldé gombot, és hiizza le a
tartozékot a nyél burkolatarol.

Sebesség- és homérsékletvalasztas

1. Csatlakoztassa a terméket a halézathoz.

2. Kapcsolja be a légfuvésos hajformazot, és vélassza ki a hajanak megfelel6 beéllitast a
sebesség-/hdmérséklet-kapcsold csusztatasaval.

3. Alégfuvasos hajformazo harom beéllitassal rendelkezik:

« Magas hémérséklet/sebesség 1: Sir(i és nehezen formazhaté haj.

+ Alacsony hémérséklet/sebesség 2: Vékony/finom, sériilt vagy szokitett haj.

. Hutés 3k: Hideg levegével segit a formazasaban.

Készitse el6 hajat a formazashoz

. A szokdsos médon mossa meg és kondicionlja a hajat.
. A nedves hajat torolje meg egy toriilkozével, majd fésilje at a hajat.
. Az el6formézo favokéaval 80%-ig szaritsa meg a hajat és a toveket.

. A hajat vélassza szét tincsekbe, elész6r az alsd rétegeket formazza.




MAGYAR

Hozzon létre dus hajat a 38 mm-es kefével

+ Ahajtovek megszaritasa, illetve formazasa érdekében helyezze a hajkefét a
kivalasztott hajtincs ala kozel a haj tovéhez, ezt kdvetden pedig tartsa ott néhany
mésodpercig, majd amint megszaradt emelje el onnan.

+ Mozgassa lefelé a hajformazét a tincsen.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

+ Ahajtovabbiformazasa el6tt hagyja lehilni a hajat.

Hozzon létre formazott végeket a 21 mm-es kefével

« Avégekbefelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs alé a végekhez kozel, forgassa el a
hajformazot befelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany masodpercig.

« Avégekkifelé gondoritéséhez tegye a kefét a tincs tetejére a végek kézelében, és
forgassa el a hajformazét kifelé, hogy a haj a fejre tekeredjen, majd tartsa néhany
mésodpercig.

. Ezt a miveletet az egész hajon végezze el.

+ Ahajtovabbi formazasa el6tt hagyja leh(ilni a hajat.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket azaltal, hogy a sebességvalaszté kapcsolét O
helyzetbe forditja.

« Atermék csucsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitésa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

« Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.

+ Nehasznéljon durva vagy dorzs6l6 tisztitdszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
K E Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen l1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockézatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem Ujratdlthetd akkumuldtorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begytijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

QeH-wWeTKa
Cnacn6o 3a NoKymnKy HoBoro u3fenua Remington®. Mepepd MCNonb30BaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3[enna CHUMUTE C
Hero ynakosky. MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropauwmii. Bcerga xpaHute B HejOCTYNHOM
ANA getei mecre.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb3oBarue, unCTka, 00CTyBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLUe
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00NaAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IUL@MY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CNIOCOBHOCTAMY BO3MOKHO TOMKO NOCHE
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa I MO HaZNeXaLLiim NpUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tobbl obecneunTs be3onackyio
KCNITyaTaLMio YCTPOVCTBA, @ Takxe MOHMAHIE U 130exaHIe OnacHOCTedi,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

&) He nonb3yiitecs yCTpoiicTBom BOM3N BaHHb, ZyLLa, 6acceiiHa wnm npoitx
eMKOCTei C BOAOIA.

« ECw ycTpoiicTBo NpumeHAeTCA B BaHHOI, NOCE UCMIONb30BaHIA
OTKJI0UMTe ero, NOCKONbKY OAM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCT Jaxe
MU BbIKI0YEHHOM Npubope.

« [In4 nononHUTeNbHON 3auuuTbl, Bam HEOOXOAUMO YCTaHOBMTb YCTPOIICTBO
3aWWUTHOTO 0TKN0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBanuA He npesbiLuaoLM 30 MA, B 3MEKTPHYECKOIA Lienin BaHHOI
KOMHaTI.

« [1pu NOBPEXAeHNM LUHYPa CIEAYET HeMeZNeHHO NPeKPaTUTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONMXaiiLuMi
ABTOPY30BAHHbII CEPBICHbIIA LieHTp Remington® AnA pemoHTa U 3ametl,
YOOI 1136€aTb ONACHOCTH.



PYCCKMI

. Mpexpe Yem NOAKNIOUNTL YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBEPATE, COOTBETCTBYET N
CNonb3yemMoe HanpsaXeHe 3HaYeHuIo, ykasaHHOMY Ha yCTPOMCTBe.

. He HamaTbIBaliTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAaiiTe WHYP Ha Hanuyne
NOBPeXAeHNN.

. He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexaeH nnu pabotaet ¢ nepeboami.

. V36eraitTe NnpuKoCcHOBEHUA YacTeil nprubopa K NuLly, Lee U Koxe ronosbl

. He HanpaBnaAliTe BO3AYLUHbIA NOTOK B rNa3a Uiy Apyrie 4yBCTBUTESbHbIE YYaCTKM Tena.

. Bo Bpems 1cnonb3oBaHuA ceauTe, YToObl PELLETKN BXOBHOTO U BBIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He 6GbiNn 3acOpeHbl, MOCKObKY 3TO BbI30BET aBTOMATUYECKYI0 OCTAHOBKY
YCTPONCTBa.

. B Takom cnyyae cnepyeT BbIKKOUNTD YCTPOIICTBO 1 AaTb €My OCTbITb.

. Cnepute, 4To6bI pelleTKa BXOAHOMO OTBEPCTUA He Gbina 3acopeHa GbITOBbIM MycOpOM,
BONIOCAMU U T. .

. He onyckaitTe n He knapnTe Npnbop Ha N6YI MOBEPXHOCTL BO BpemsA paboTbl.

. He knaauTe ycTpONCTBO Ha MATKyto Mebenb.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIe akceccyapsbl.

+  [JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpeiHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKOro NCNoNb30oBaHNA Un
NPUMEHEHNA B CaNloHaXx.

. V13fenve npegHasHaueHo AN ObITOBbIX HYXA.

KOMMOHEHTbI

1. MowHOCTb OCHOBaHUA YCTPONCTBA
800 Bt

2. Mepekntoyatens ans Bbibopa
Temnepatypbl/ckopoctu (0,1,2, 3K)

3. lleTka co cMeLaHHbIMY WeTUHKamMK
21 Mm

LLleTka anametpom 38 Mm
KoHueHTpaTop

BxopHan pelwetka

KHormKa cHATUA HacapKu
lMetnsa ana noaBewwvBaHNA
Bpawjatowuincs wHyp

O ® NV A

WHCTPYKUUU NO SKCMNYATALUN

YcTaHoBKa/cHATME Haca0K

YcTaHOBWTE HacafKy Nepes BKAYeHeM npnbopa.

BHVMAHWE! Hacapkw moryT HarpeBaTbCA BO BpeMA UCMOMb30BaHNA, AaiiTe UM OCTbITb,

npexpe Yem CHUMaTb.

COBET. Ecnu nepep cHATUEM NPUHAANEXHOCTEN HECKOMbKO CEKYHA YAePKMBaTb HaxaToi

KHOTKY MOfauit XoN0[HOr0 BO3AyXa, OHYU BbICTPee OCTbIHYT.

1. YTo6bl NPNCOEAVHNTD HACAKY K PYKOATKE, HYXKHO MPUCTaBUTbHACAAKY K PYKOATKE 1
3alleNkHyTb HacaAKy Ha MecTe.

2. YTObbI CHATb HaCaAKY, HaXXMUTE KHOMKY GUKCaTopa HaCaAKN U OTCOEANHUTE HacapKy
OT OCHOBHOIO Kopryca.




PYCCKUN

YcTaHOBKa CKOPOCTY M TeMnepaTypbl

1.
2.

MopcoeanHUTe U3fenve K CeTU NUTaHNA.

BkniounTe dpeH-LweTKy 1 BbibeprTe NOAXOAALLYIO ANA BALUKX BONOC HACTPOIAKY,
CABVHYB NepekioyaTesb AnA BbI6opa CKOPOCTH/TeMnepaTypbl.

Y peHa-1LeTKM ecTb TPY HACTPONKMU:

Bbicokan Temnepatypa/ckopocTb 1: N8 ryCTbIX BONOC, TPYAHO MNOAAAIOWNXCA YKNALKE.
Hw3kan TemnepaTypa/ckopocTb 2: ANA peAKNX/TOHKUX, TOBPEXAEHHbIX UMK
obecLBeYeHHbIX BOSIOC.

XOmnoAHbI BO3AYX 3k: MOMOraeT AnA yKNaAaK1 X0N0AHbIM BO3YXOM.

MoaroToBKa Bonoc Kk YKnagke

BbimoliTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHAULIMOHEPOM Kak 06bIUHO.

lMonoTeHLieM OTOXMUTE 13 BONOC U3NMLLHIOK BNary 1 pacyeLunTe ux.

C nomolLblo HaKOHEYHKa ANA NPeaiBapUTENbHON YKNaAKMN NPOCYLINTE BOAOCHI Y
KOpHel 1 No Bcel AnnHe Tak, YTobbl BONOChI Obinu cyxumm Ha 80%.

PaspennTte Bonockl Ha npAaaun. CHauana BbINOHUTE YKNafKY HUXKHUX CNOEB BOOC.

Co3paiiTe 06beM C NOMOLLbIO WETKN AnameTpom 38 mm

YTo6b1 NPOCYLLMTL BONOCHI Y KOPHEN 1 06aBUTb Npuyecke 06beM, pacnonoxumTte
LWeTKY MOA NPAAbIO PALOM C KOPHAMM U MOAEPKIUTE HECKONBKO CEKYHA, MPUMNOAHUMAs
BOJIOCbI M0 Mepe CyLIKM.

MepemelaiiTe cTainep BHW3 BAOMb NPAAN BONOC.

MoBTOpHMTE 3Ty NPOLIEAYPY Ha BCeli ronose.

Mpexpe YeM NPOAOMXKUTb YKNAAKY, AaiiTe BONOCaM OCTbITb.

nTe BONOC C WbIO LWeTKN A TpOoM 21 Mm
[Ins 3aBMBKM KOHYMKOB BOSIOC BOBHYTPb PACMONOKITE WETKY MOA NPSAALIO PAAOM C
KOHUMKaMI 1 OBEPHITE CTalfep Mo HaNPaB/eHNIo BHYTPb, YTOBbI BOMOCHI
06epHYN1Cb BOKpYr 6apabaHa, Nocne Yero yAepxnBaiTe UX B TaKOM MOOXKEHNN
HECKONBKO CEKYHA.
[Insi 3aBMBKM KOHYMKOB BOSIOC HAPYKY PACTONOXMTE LETKY MOBEPX NPAAN PAAOM C
KOHYMKaMI 1 MOBEPHITE CTalNep Mo HanpaBieHnio Hapyy, 4To6bl BOMOCHI
06epHYN1Cb BOKpYr 6apabaHa, Nocne Yero yAepxnBaiTe X B TaKOM MOOXKEHNN
HECKONBKO CEKYHA.
MoBTOpPUTE 3TY NPOLIEAYPY Ha BCEi ronoBe.
Mpexae Yem NPOJOMKIUTL YKNAAKY, AalTe BONOCaM OCTbITb.
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XPAHEHUE, OYUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

Mepep YNCTKON MM XPaHEHMEM YCTPOIICTBa ero He06X0ANMO OCTYANTD.

+  [ocne ncnonb3oBaHuA BbiKlouNTe NpUbOP, NepeBUHYB Nepekioyatenb Ans Bbibopa
CKOpOCTY B NonoxeHue O.

« YTobbl NOAAEPXKMBATD MAKCMMaNbHYO 3GGEKTUBHOCTb N3AENNA 1 NPOANNTL CPOK
cnyx06bl BUraTens, BaxHo perynAapHo yaanaTh Mbifb 1 rPA3b C 3aAHei peleTky, a
TaKxe BbINOMHATL YNCTKY MATKOW LETKOIA.

. MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BNAXKHOW TPAMKOIA.

+  Heucnonb3yiite arpeccusHble, abpasvBHble MOIOLLME BELECTBA MW PacTBOPUTENH.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n36exaHie BO3AENCTBNA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio
cpeay 1 330poBbe NpU6opbI 1 6aTapen 0AHOPa3oBOro Wi
MHOrOpPa30BOro UCMO/b30BaHUSA, TOMEYEHHBIE OfHIM U3 STUX
CYMBOJIOB, HEOOXOAVMO YTUIN3NPOBATL OTAEIBHO OT
HECOPTUPOBaHHbBIX ObITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3MPYIITE
3MIEKTPUYECKNE 1 IMIEKTPOHHbIE U3[ENNs, a TaKXKe (e 310
nprMeH1mo) 6atapen ORHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOr0
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / cbopa OTXOAOB.




EESTI KEEL

Taname, et ostsite Remington® toote. Lugege neid juhiseid tdhelepanelikult ja hoidke
juhised kindlas kohas alles. Enne seadme kasutamist eemaldage koik pakkematerjalid.
HOIATUS! Seade on kuum. Hoidke seade alati laste kdeulatusest eemal.

OLULISED OHUTUSJUHISED

« Lapsed (vahemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on tavapdrasest vdiksemad
fiidisilised, aistingulised voi vaimsed vaimed vGi kellel puuduvad piisavad
kogemused vi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult nende ohutuse
eest vastutava isiku jdrelevalve all voi juhendamisel ning tingimusel, et nad
moistavad koiki seadme kasutamisega seonduvaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mdngida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada vaid juhul,
kui nad on vahemalt 8-aastased ning neid valvatakse. Hoidke seade ja selle
toitejuhe vdikelaste kdeulatusest eemal.

&) Airge kasutage seadet vanni, dusinurga, kraanikausi ega méne muu vett
sisaldava koha voi anuma ldheduses.

« Seadme kasutamisel vannitoas tommake selle pistik parast kasutamist
vooluvorgust valja, sest vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on valja
lilitatud.

« Tdiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada rikkevoolukaitse, mida labiv
vool ei (ileta 30 mA.

« Kui seadme toitejuhe saab kahjustada, Iopetage seadme kasutamine kohe ja
viige see remontimiseks voi valja vahetamiseks lahima Remington® volitatud
edasimiidija juurde. Nii valdite tekkida voivaid ohtlikke olukordi.

Viltige seadme osade kokkupuudet néo, kaela voi peanahaga.

Hoidke toitepistik ja juhe kuumadest pindadest eemal.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid tarvikuid.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud kahjustada voi seadme t86s esineb torkeid.
Arge painutage ega keerutage juhet ega kerige seda limber seadme. Kontrollige
regulaarselt, ega juhtmel ole kahjustusi.

Seade ei ole moeldud kasutamiseks arilisel eesmargil ega professionaalsetes salongides.
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SEADME OSAD

1. 800 W véimsusega kdepide 5. Kitsas otsak
2. Kiiruse / kuumuse seadistamise nupp 6. Sisselaskevore

(0,1,2,3%) 7. Tarviku vabastamise nupp
3. 21 mm erinevate harjastega hari 8. Riputusrongas
4. 38 mm hari 9. Poordjuhe
KASUTUSJUHISED

Tarvikute kinnitamine / eemaldamine

Kinnitage tarvik enne seadme sisse luilitamist.

TAHELEPANU! Tarvikud véivad minna kasutamise ajal kuumaks. Laske neil jahtuda.

NIPP: Jaheda 6huvoolu aktiveerimine moneks sekundiks enne tarvikute eemaldamist voib

aidata temperatuuri vahendada.

1. Tarvikute tihendamiseks kdepideme kiilge pange tarvikul ja kédepidemel olevad nooled
kohakuti ning keerake tarvikut, kuni see kldpsuga lukustub.

2. Tarvikute eemaldamiseks vajutage tarviku lahti lukustamise nuppu ja tdmmake tarvik
seadme kiiljest &ra.

Kiiruse- ja temperatuuri listused

1. Uhendage seadme pistik pessa.

2. Lulitage seade sisse ning valige kiiruseseadistuse / kuumusastme valimise nupust oma
juustele sobiv seadistus.

3. Seadmel on kolm temperatuuriseadistust:

« Suurkuumus /kiirus 1: Paksud ja raskesti soengusse seatavad juuksed.

« Véike kuumus / kiirus 2: Peened / 6hukesed, kahjustunud véi vérvitud juuksed

+ Jahe #: Aitab jaheda 6hu abil soengut teha.

Valmistage juuksed soengu tegemiseks ette

. Peske juuksed nagu tavaliselt.

. Pigistage liigne niiskus kateratikusse ja kammige juuksed.

. Kuivatage soengueelse otsakuga juuksed ja juured kuni 80% ulatuses.

. Jagage juuksed salkudeks ja alustage soengu tegemist alumistest salkudest.

Kohevuse loomine 38 mm harjaga

« Juuksejuurte kuivatamiseks ja kohevuse lisamiseks pange hari juuksejuurtele lihedal
oleva salgu alla ja hoidke harja seal méni sekund, tdstes juukseid tilespoole nagu
kuivatades.

. Liigutage seadet labi juuksesalgu allapoole.

. Korrake sama teiste juuksesalkudega.

. Laske juustel enne soengu viimistlemist jahtuda.
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Kohevuse loomine 21 mm harjaga

« Juukseotste sissepoole lokkimiseks pange hari juukseotstele ldhedaloleva salgu alla ja
keerake seadet sissepoole, nii et juuksed keritakse tmber toru. Hoidke nii méni
sekund.

« Juukseotste véljapoole lokkimiseks pange hari juukseotstele ldhedaloleva salgu peale
ja keerake seadet véljapoole, nii et juuksed keritakse imber toru. Hoidke nii méni
sekund.

. Korrake sama teiste juuksesalkudega.

. Laske juustel enne soengu viimistlemist jahtuda.

HOIUSTAMINE, PUHASTAMINE JA HOOLDUSTOOD

Enne puhastamist ja hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.

. Kui olete seadme kasutamise Idpetanud, siis lilitage see valja, liikates kiiruseseadistuse
valimise nupu 0 peale.

+  Toote tookvaliteedi séilitamiseks ja mootori eluea pikendamiseks on soovitatav
ohufiltri voret regulaarselt pehme harjaga tolmust ja mustusest puhastada.

. Piihkige koiki pealispindu niiske lapiga.

-« Arge kasutage tugevatoimelisi ega abrasiivseid puhastusaineid ega lahusteid.

UMBERTOOTLEMINE

Ohtlikest ainetest tulenevate keskkonna- ja terviseprobleemide
valtimiseks ei tohi simboliga téhistatud seadmeid ning nende akusid
ja patareisid visata sorteerimata olmejdatmete hulka. Viige

BN asutuskolbmatuks muutunud elektri- ja elektroonikaseadmed ning
akud ja patareid selleks moeldud kogumispunktidesse.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in vrstd de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician,

« Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Asigurati-va intotdeauna cd voltajul la care urmeaza sa utilizati apartul corespunde
voltajului indicat pe unitate inainte de a conecta aparatul la priza principal.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitdtii. Daca se intampla acest lucru, opriti
aparatul si ldsati- sd se rdceasca.
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«  Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.
. Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza.

. Nu asezati aparatul pe mobilier moale.

. Nu folositi alte atasamente decat cele furnizate de noi.

. Nu asezati aparatul cand este inca pornit.

. Nu rasuciti sau indoiti cablul si nu il infésurati in jurul aparatului.

. Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau functioneaza defectuos.

«  Verificati in mod regulat cablul pentru orice semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in salon.

COMPONENTE

1. Maner 800 wati

2. Buton reglare temperaturd/viteze (0,1,2,
%)

3. Perie mixtd cu peri 21 mm

4. Perie de 38 mm

Concentrator

Grilaj de intrare

Buton de eliberare a accesoriilor
Agatatoare

Cablu rasucibil

O N W,

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru potrivirea/scoaterea accesoriilor

Potriviti accesoriul inainte de a porni aparatul.

ATENTIE: accesoriile se pot incélzi in timpul utilizérii; |asati-le sa se raceasca inainte de a le

scoate.

SFAT: Tinand apasat butonul pentru aer rece timp de cateva secunde inainte de scoaterea

accesoriilor, puteti reduce temperatura acestora.

1. Accesoriile pot fi conectate la maner prin simpla aliniere a lor la maner, urmata de
fixarea pe el.

2. Pentruascoate accesoriile, apasati butonul de eliberare a accesoriului si trageti

accesoriul de pe carcasa principala.
Setdri de viteza si temperatura
1. Conectati produsul la sursa de alimentare.
2. Porniti aparatul de coafat si selectati setarea potrivita pentru parul dvs., glisand
comutatorul de selectare a vitezei/caldurii.
3. Aparat de coafat are trei setdri:
«  Caldura/viteza ridicatd 1: par des si dificil de coafat.
+ Caldurd/viteza scdzutd 2: par subtire/fin, deteriorat sau decolorat.
. Rece $: Ajuta la fixarea coafurii dvs. utilizand aer rece.

Pregatiti parul pentru coafare
. Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.
. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.




ROMANIA

. Cu ajutorul duzei de pre-coafare, uscati superficial lungimea si radécinile in proportie
de 80 %.
. Tmpartiti parul in sectiuni, coafati mai intéi suvitele de mai jos.

Creati volum cu ajutorul periei de 38 mm

. Pentru a usca raddcinile si a adduga volum, asezati peria sub suvita de par, aproape de
radacini si mentineti cateva secunde, ridicand parul in timp ce uscati.

. Mutati peria rotativa in jos prin sectiunea parului.

. Repetati procedeul pe tot parul.

+  Lasatiparul sa se rdceascd inainte de coafarea ulterioara.

Creati forma pentru varfuri cu ajutorul periei de 21 mm

. Pentru aincreti capetele, asezati peria sub sectiune aproape de capete si rotiti peria
spre interior, permitand parului sa se infasoare in jurul tamburului si sd se mentind
cateva secunde.

. Pentru aincreti capetele in afara, asezati peria deasupra sectiunii aproape de capete si
rotiti peria in afard, |asand parul sa se infésoare in jurul tamburului si s& se mentina
cateva secunde.

. Repetati procedeul pe tot parul.

+  Lasati parul sa se raceasca inainte de coafarea ulterioara.

DEPOZITARE, CURATARE S| INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curata si depozita.

. Dupa utilizare, opriti aparatul prin rotirea butonului de viteza in pozitia O.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si pentru a &nbsp;prelungi viata
motorului, este important sd indepdrtati in mod regulat praful si murddria de pe
grilajul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

+  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

. Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupad caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
ouokevaaiag mpv amd tnv xprion. MPOEIAOMOIHEIH: Auti n cuokeun Kaigl. Mavtava v
QUAACCETE paKpld amd Ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeur| pmopei va ypnotuonoinfei and maidld nhiiag dvew Twv 8
ETOV KAl AN ATOLA 1€ EUEVES OWATIKEC, QloBTnpIaKeS 1 OlavonTiké
KavoTnTeC 1 e EMeldn melpa kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat poaov £xouv Katavorael ToUS OXETIKoOE KIvaivou,
Tamaioid dev emmpénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog kat n
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovta amd madid exto edv
lval dve Twv 8 1w Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 Kahwd1o [akpid amd madid KAtw Twv 8 €TeV.

& Mny ypnatonoleite autr T ouoKeV Kovid o€ pmaviépec, viou(iépe,
vimtrpeg 1j GMa doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ovoxeur ypnotpomoteitat oe Aoutpo, va Ty Pyddete and v mpila
eTa and kabe yprian, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepd OUVIOTA Kivouvo aK6ja Kal
0TV 1) OUOKEVN €vall amevepyomoInuévN.

« [lampooBetn aogdheta ouvioTolyie T eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pediia Aermoupyiag
iou va v umeppaivel ta 30mA. Tia 10 Bépia autd oupBouheuteite
nAekTpoAGYO.

+ Avtokahadio Tpogodooiaq autric TG Hovadac gBapei, dlakoyTe g
T X1 0N KAt EMOTPEYTE TN GUOKeUT 0T0 MANGLEOTEPO E0VOI000TNYEVO
Service Remington.

Mavta va eENéyXETE OTL N TAON TOU PEUUATOC TTOU B XPNOIUOTIOICETE GUUTIITTEL ME TV
TAON TIOL AVaypAEeTal 0Tn povada mpotol BANeTe To PUCHA TNG GUOKELNG 0TV TIPIla

TOU PEVHATOG,.



EAAHNIKH

+ Mnv TuhiyeTte To KaAwSI0 yOpw amod T povada. EAéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA
yla onpadia eBopdc.

+ Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN £QOOOV Exel uTTooTel PAAPN 1} SuoAeiToupyei.

. Mnv a@riveTe omol08ATOTE TURUA TNG CUCKEUNG va €pOEL OE EMAPH HIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva 1} To 6€ppia Tou Ke@aiov.

. AlaTNPAOTE TNV GUESN POT AEPA LAKPLA armd Ta HATIA A AANEG evaioBnTeg
TIEPIOKEG.

. Katd tn xprion, ¢povTioTte WoTe va un epd&ouv Ta miéypata ei.068ou kat e§650u pe
omolovSNTOTE TPOTO, SI6TIKATI TETOLo Ba 08Ny TEL TNV aUTOpATN Stakomh
Aertoupyiag TG ouokeunc. EGv oupfei auto, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal AQOTE
TNV Va KPUWOEL.

. Mnv a@rVeTe TN GUGKELT QVETITAPNTN 6Tav To BUoHA TG givat oTnv Tpila.

+ Mnv aKoupmaTe T CUCKEUT KATW 600 PPIoKeETal OE AelToupyia.

. Mnv TomoBeTEiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UYACUATIVEC ETTIPAVELEC.

. Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG OO AUTA TIOU GAC TTPOUNOEVOUE EELC.

. AuTi n cuokeur Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPRoN 1} XPON OE KOPUWTAPIO.

MEPH

1. Aapn xeptopou pe 1oy 800 Watt 5. E&&ptnpa otopiou
2. Aakémng emAoyng TaxutnTac/ 6. MM\éypa e10ponig
Oeppokpaociag (0,1,2, 3%) 7. Koupmi apaipeong e§aptipatog
3. Bouptoa He PEIKTEG TPiIXEG 21 mm 8. Onhid avaptong
4. BoUptoa 38 mm 9. Meplotpe@opevo KaAwdio

OAHTIEZ XPHZHXZ

MNa tomoBétnon/agaipeon e€aptnpatwv

TomoBeToTE TO £€APTNUA TTPOTOU EVEPYOTIOICETE TN GUOKEUN.

NMPOZOXH: Ta e€aptripata pmopei va {eataBouv MO0 Katd Tn SldpKela TG Xpriong. AQroTe

TO VA KPUWGOOUV TTPOTOU TA APAIPEDETE.

ZYMBOYAH: To matnpa tou Koupmol Yuypenc PTG yia Aiya Seutepolenta mpv amod tnv

agaipeon Twv e§aptnuatwy, umopei va Bondnoet otn peiwon tng Bepuokpaciag Toug.

1. TaeCaptipata cuvdéovtat amhd oTny NAEKTPIKN XelPoAaBri apol eubuypaupioeTe Ta
€£apTrpaTa 0N XelpoAaBn Kat HETA TA KOUPMWOETE.

2. Tava a@aipéoete €aPTAMATA, TATAOTE TO KOUWTI amodEopeuong eEapTAMATOC Kal
TPAPNAETE TO EAPTNLA VIO VA TO AMOCTIACETE QMO TO KEVTPIKO TEPIBANUa.

PuBpiozig TaxuTnTag kat Ogppokpaciag

1. Zuvdéote To MPOIdV oTNV TPIla PEVATOG.

2. EvepyomolnoTe Tn OUOKEUN Kal eMAEETE TNV KATAAANAN pUBUION Yia Ta paANd oag,
oupovTag Tov SIaKOMTN EMAOYNG TaXUTNTAC/BeppoKpaciac.




EAAHNIKH

3. Houokeun oag éxel TPEI pUBpIoELS:

« YUnhr Beppotnta/taxutnta 1: MaANid pe xovdpn tpixa mou xtevifovtal SUoKoAa.

« XapnAj Bgppotnta/TaxvtnTa 2: MaAMd pe Aemth Tpixa, Taamwpnpéva i Je viekamad.
. KpUoc aépag sk: BonBa otn otabepomnoinon Tou 0TUA ue KpUo agpa.

Mpostoipacia Twv paAMwv yia XTévicpa

. AoUOTE Ta HAAAIG 0AG UE OAUMOUAV KAl MANAKTIKF KPEUQA OTIWE KAVETE CUVAOWG.

. SKOUTT{OTE Ta MANAIA 0OC LE UI0 TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

. XpPNOIHOTTOIWVTAG TO AKPOPUGIO TIPOETOIUACING X TEVIOHATOC, OTEYVWOTE MPOXEIPA TO
HAKOG Kal TIG pieg Twv palwy oag, éwg 1o 80%.

. XwpioTe Ta paMIA 08 TOUQEC KAl XTEVIOTE TA KATWTEPA EMIMESA MPWTA.

Anpioupyia dykou pe tn fovptoa 38mm

. Mo va oTEYVWOETE TIC piCeq Kat va poobéaeTe Gyko, TomoBeTHOTE TN BoUPTON KATW
amoé Ty ToU@a o BPioKETal KOVTA OTIG PieC Kal KPATAOTE yia Aiya Seutepolenta,
AVAONKWVOVTAG T MAALA KaBWE TA OTEYVWVETE.

. MEeTAKIVAOTE TN CUOKEUN TIPOG Tal KATW, SIATPEXOVTAC TNV TOLPA.

. EmavalaBete oe OAo 1o KePAAL

. AQROTE Ta HAAAIA VO KPUWOOUV TIPLV MO TIEPAITEPW XTEVIOHA.

Anpiovpyia GXNHATICHEVWV AKPWV pE TN BovpToa 21Tmm

. Mo va yupioeTe Ta dkpa PoG Ta P€oa, TOMOBETAOTE T BouPToa KATW amd TV Tovea
KOVTA 0Ta AKPA KA, TEPIOTPEYTE TN GUOKEUN TIPOG TA Héoa, aprivovTag Ta Marid va
TUAXTOUV YUpW amd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya SeutepdhenTa.

. MNa va yupioeTe Ta dkpa mpog Ta £§w, TOMOBETHOTE T BoupToa MAVW amd TNV TovPA
KOVTG 0Ta AKPA KA, TEPIOTPEYTE TN GUOKELN TTPOG Ta £§w, aprivovtag Ta parid va
TUAXTOUV YUpW amd Tov KUAIVEPO Kal KpaTthoTe yia Aiya SeutepdhenTa.

. EmavalaBete og OAo 1o KePAAL

« A@ROTE Ta paANA VO KPUWOOUV TIPLV Ao TIEPAITEPW XTEVIOHA.

AMOOHKEYZH, KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Na a@iVETE T GUOKEVT VA KPUWGEL TIPOTOU TV KaBapioeTe Iy TNV amoBnKeVoeTe.
. META TN XPri0N, AMEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUT METAKIVWVTAG TOV SIAKOTTTN EMAOYNG
Taxutntag ot Héon O.

. Ma Slatripnon NG KEYLOTNG AmOS0aNG TOU TTPOIGVTOG Kal TNV EMUAKUVON TG SIAPKELAG
{WNG TOU HOTEP, Eival CNHAVTIKO VO APAIPEITE CUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG amd To
Tiow MAéypa Kat va 1o kaBapilete pe pia pohakn fovptoa.

« ZKOUTT{OTE ONEC TIC EMQPAVEIEG TNG HE Eva Bpeypévo mavi.

+ Mnxpnotpomnoleite okANPd iy amofeaTikd kaBaploTika ) SIONUTEC.
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ANAKYKAQXZH

ZE

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANoOV Kat TV vyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUOKEUVES KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N
EMAVAPOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUA{vVOVTAL LE KATTOLO0 amd
autda Ta oUPBoAa, Gev IPEMEL VA AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
€MaVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATAMNNNO, emionpo onueio
ouloyric/avakUKAwong.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta
naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi e Z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejs|
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavija nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

- (esse poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati

v

zamenjavo, da prepreCite nevarnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.
Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmog;ji.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci

samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.
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. Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
+  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI
1. Moc¢800W 5. Koncentrator
2. Stikalo hitrosti/nastavitev temperature 6. Vhodna mreza
0,1,2,3) 7. Gumb za sprostitev prikljucka
3. 21-mm krtaca z mesanimi $¢etinami 8. Zanka za obesanje
4. 38-mmkrtaca 9. Vrtljivi kabel

NAVODILA ZA UPORABO

Za namestitev/odstranjevanje nastavkov

Pred vklopom aparata namestite nastavek.

POZOR: Nastavki se lahko med uporabo segrejejo. Pred odstranjevanjem jih pustite, da se

ohladijo.

NASVET: Ce nekaj sekund drzite gumb za hladen pis, preden odstranite dodatke, lahko

zmanjsate njihovo temperaturo.

1. Nastavke lahko preprosto pritrdite na elektri¢ni rocaj, tako da poravnate nastavek z
roajem ter ju pritisnite skupaj.

2. Zaodstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek potegnite z
glavnega ohisja.

Nastavitve hitrosti in temperature

1. Napravo priklopite v elektri¢cno omrezZje.

2. Vklopite va$ aparat Air Styler in izberite ustrezno nastavitev za vase lase, tako da
premaknete stikalo za izbiro hitrosti/toplote.

3. Va$aparat Air Styler ima tri nastavitve:

«  Visoka toplota/hitrost 1: Debeli lasje in lasje, katere je tezko oblikovati.

. Nizka toplota/hitrost 2: Tanki/fini, poskodovani ali barvani lasje.

. Hlajenje $k: Pomaga oblikovati vas slog s hladnim zrakom.

Priprava las za oblikovanje

. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

. Z uporabo $obe za predhodno oblikovanje grobo posusite lase in korenine, dokler
niso 80 % suhe.

. Lase razdelite na primerne pramene in najprej oblikujte spodnje dele.
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Ustvarite prostornino s 38-mm krtaco

Ce zelite posusiti lase ob korenu, krta¢o namestite pod pramen las blizu korena in jo
drzite tam par sekund, pri cemer dvignite lase, ko jih susite.

Oblikovalnik pomikajte navzdol po pramenu las.

Ponovite po celem lasis¢u.

Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Ustvarite oblikovane konice z 21-mm krtaco

Ce zelite privihati konice las navznoter, krta¢o namestite pod pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navznoter, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

Ce zelite privihati konice las navzven, krtato namestite nad pramen las blizu konic in
oblikovalnik vrtite navzven, tako da se lasje ovijejo okoli valja in pridrzite tam par
sekund.

Ponovite po celem lasis¢u.

Pred nadaljnjim oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Po uporabi napravo izklopite, tako da potisnete stikalo za izbiro hitrosti v polozaj O.
Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mrezice ter jo ocistite
zmehko krtaco.

Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj
uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.
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. Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

«  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DUELOVI

1. Drska sa snagom od 800W

2. Gumb za podesavanje brzine/topline
01,2,3%)

21 mm-ska Cetka s mijesanim vlaknima
4. 38 mm-ska cetka

Koncentrator

Uvodna resetka

Gumb za otpustanje nastavaka
Usica za vjeSanje

Zakretni kabel

w
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UPUTE ZA UPORABU

Za postavljanje/uklanjanje dodataka

Postavite dodatak prije ukljucivanja uredaja.

OPREZ: tijekom uporabe, dodaci mogu postati vruci te pustite da se ohlade prije uklanjanja.

SAVJET: Drzite gumb za hladni mlaz zraka pritisnutim nekoliko sekundi prije nego $to

uklonite dodatnu opremu; tako cete smanjiti njihovu temperaturu.

1. Zapostavljanje nastavaka na dr$ku jednostavno poravnajte nastavak s drskom i
gurnite ga dok se ne uklopi na mjesto uz klik.

2. Zaskidanje nastavka, pritisnite gumb za otpustanje nastavka i izvucite ga iz glavnog
kucista.

Postavke brzine i temperature

1. Ukljucite proizvod u elektri¢nu mrezu.

2. Ukljucite svoj uredaj za oblikovanje kose zrakom i odaberite odgovarajucu postavku za
svoju kosu pomicanjem prekidaca za odabir brzine/topline.

3. Va$uredaj za oblikovanje kose zrakom ima tri postavke:

+  Velika toplina/brzina 1: gusta kosa teska za oblikovanje.

. Niska toplina/brzina 2: tanka/fina, ostecena ili izbijeljena kosa.

. Hladno 3k: pomaze stilski oblikovati kosu hladnim zrakom.
Priprema kose za oblikovanje -
. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.
. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.
. S pomocu mlaznice za predoblikovanje ugrubo osusite kosu ¢itavom duljinom te
korijene kose dok ne budu 80 % suhi.
. Podijelite kosu na pramenove, te prvo oblikujte donje slojeve.



HRVATSKI JEZIK

Postignite volumen s pomocu 38 mm-ske cetke

«  Zasusenje korijena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korijena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomjerate uredaj za oblikovanje kose prema dolje kroz pramen kose.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

Oblikujte krajeve s pomocu 21 mm-ske cetke

. Za stvaranje uvojaka prema unutra, postavite ¢etku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte uredaj za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
cijevi i drzite nekoliko sekundi.

«  Zastvaranje uvojaka prema vani, postavite ¢etku iznad pramena blizu njegovog kraja i
rotirajte uredaj za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cijevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

. Ostavite kosu da se ohladi prije narednog oblikovanja.

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

. Nakon uporabe, iskljucite uredaj tako $to cete okrenuti prekidac za odabir brzine u
polozaj 0.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

. Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

. Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iS¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuSeva ili umivaonika li drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavja opasnost cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiricaru za savet.

« Akose kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi oviasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrugja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Za vreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ce to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.



SRPSKI

. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

+ Ovajaparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Drzac snage 800 W

2. Prekidac za biranje brzine/toplote (0,1,2,
)

3. Cetka sa mesovitim ¢ekinjama 21 mm

4. Cetkaod 38 mm

Koncentrator

Ulazna resetka

Prekidac za skidanje nastavaka
Alka za kacenje

Savitljivi kabl
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Postavljanje/skidanje nastavaka

Postavite nastavak pre nego sto ukljucite aparat.

OPREZ: Nastavci se mogu zagrejati tokom upotrebe, pustite ih da se ohlade pre skidanja.

SAVET: Drzanje dugmeta za hladan vazduh nekoliko sekundi pre skidanja dodataka moze

pomoci u smanjenju njihove temperature.

1. Nastavci se mogu povezati sa ru¢icom za napajanje jednostavnim poravnavanjem
dodataka na rucici i klikom u odgovarajuci polozaj.

2. Da biste uklonili nastavke, pritisnite dugme za oslobadanje nastavka i izvucite ga iz
glavnog kucista.

Postavke brzine i temperature

1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Ukljucite air styler aparat i izaberite odgovarajucu postavku za vasu kosu pomeranjem
prekidaca za biranje brzine/toplote.

3. Airstylerima tri postavke:

+ Visoka toplota/brzina 1: Gusta i kosa koju je tesko oblikovati.

. Niska toplota/brzina 2: Tanka/slaba, ostecenaiili izbeljena kosa.

+ Hladenje : Pomaze kod kreiranja frizure hladnim vazduhom.

Priprema kose za oblikovanje

. Operite kosu $amponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

. Peskirom upijte visak vlage i ras¢esljajte kosu.

. Pomocu mlaznice za predoblikovanje grubo osusite vlasi i korenove do 80%.

. Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.




SRPSKI

Kreirajte volumen pomocu cetke od 38 mm

«  Zasusenje korena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

. Pomerajte aparat za oblikovanje kose prema dole kroz pramen kose.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

+ Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.

Oblikujte krajeve pomocu cetke od 21 mm

. Za stvaranje uvojaka prema unutra, postavite ¢etku ispod pramena blizu njegovog
kraja i rotirajte aparat za oblikovanje prema unutra, pustajuci kosu da se omota oko
ceviidrzite nekoliko sekundi.

+  Zastvaranje uvojaka prema spolja, postavite ¢etku iznad pramena blizu njegovog kraja
i rotirajte aparat za oblikovanje prema vani, pustajuci kosu da se omota oko cevi i drzite
nekoliko sekundi.

. Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

. Ostavite kosu da se ohladi pre sledeceg oblikovanja.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i cuvanja.

. Posle upotrebe, iskljucite aparat tako to cete okrenuti prekidac za izbor brzine na
poziciju O.

«  Zaodrzavanje najbolje performanse proizvoda i za produzavanje radnog veka motora,
vazno je da mekanom cetkom redovno uklanjate svu prasinu i prljavstinu sa resetke sa
filterom za vazduh.

«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

. Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle $tetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
ﬁ E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




LIETUVIY

Dékojame, kad jsigijote naujg ,Remington®” gaminj. Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
saugokite jas. Pries naudodami nuimkite visa pakuote. ]SPEJIMAS: is prietaisas yra

karstas. Vi t laikykite vai P iamoje vietoje.

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

« S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 metuy ir vyresni bei asmenys, kuriy
fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta
patirties ir Ziniy, jei jie buvo prizidrimi (instruktuojami) ir supranta susijusius
pavojus. Vaikai neturi zaisti su prietaisu. Valyti ir atlikti naudotojo priezidros
darbus gali tik vyresni nei 8 mety vaikai, jei jie yra prizirimi. Laikykite
prietaisg ir kabelj vaikams iki § mety nepasiekiamoje vietoje.

&) Nenaudokite Sio prietaiso Salia voniy, dusy, praustuvy ar kity indy, kuriuose
yra vandens.

« Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo atjunkite jj nuo
elektros tinklo, nes vandens artumas kelia pavojy net ir isjunqus prietaisa.

« Papildomai apsaugai vonios kambarj maitinancioje elektros grandinéje
patartina jrengti likutinés srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné likutiné veikimo
srové nevirsija 30 mA.

« JeiSio prietaiso maitinimo laidas yra pazeistas, nedelsdami nutraukite jo
naudojimg ir grazinkite prietaisq artimiausiam jgaliotajam “Remington®”

serviso atstovui, kad jis bty suremontuotas arba pakeistas, kad bty iSvengta
pavojaus.

Jokia prietaiso dalimi nelieskite veido, kaklo ar galvos odos.

Laikykite maitinimo kistuka ir laida atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.
Nenaudokite kity priedy, i$skyrus tuos, kuriuos tiekiame mes.

Nenaudokite prietaiso, jei jis yra pazeistas arba veikia netinkamai.

Nesukite ir neperlenkite kabelio, neapvyniokite jo aplink prietaisa. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas néra pazeistas.

Sis prietaisas neskirtas naudoti komerciniais tikslais ar salonuose.




LIETUVIY

DALYS

1. 800W rankena

2. Greicio / kars¢io pasirinkimo jungiklis
(0,1,2,3%)

3. 21 mm misriy Seriy Sepetys

4. 38 mm Sepetys

Koncentratorius

Oro jleidimo grotelés
Priedy atleidimo mygtukas
Pakabinimo kilpa
Pasukamas laidas
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Priedy montavimas ir (arba) nuémimas

Prieda uzdékite prie$ jjungdami prietaisa.

|SPEJIMAS: Naudojimo metu priedai gali jkaisti, prie$ nuimdami leiskite jiems atvésti.

PATARIMAS: prie$ nuimdami priedus kelioms sekundéms jjunge ausinimo funkcija, galite

sumazinti jy temperatdra.

1. Priedus galima prijungti prie maitinimo rankenos tiesiog sulygiuojant priedus su
rankena ir uzfiksuojant juos vietoje.

2. Norédami nuimti priedus, paspauskite priedy atleidimo mygtuka ir patraukite priedus
nuo pagrindinio korpuso.

Greicio ir temperatiiros nustatymai

1. Prijunkite prietaisa prie maitinimo 3altinio.

2. |junkite prietaisa ir stumdydami greicio ir temperataros pasirinkimo jungiklj pasirinkite
jusy plaukams tinkama nustatyma.

3. Jusy prietaisas turi tris nustatymus:

. Didelis karstis / greitis 1: Storiems ir sunkiai formuojamiems plaukams.

+ Mazas karstis / greitis 2: Svelniems / ploniems, pazeistiems arba balintiems plaukams.

« Veésus $: Padeda uzfiksuoti Sukuosena vésiu oru.

Paruoskite plaukus Sukuosenai

. Plaukus plaukite ir kondicionuokite kaip jprastai.

. Ranksluosciu nusausinkite drégmés pertekliy ir isSukuokite.

. Naudodami prie$ formavima skirtg antgalj grubiai iSdziovinkite plauky ilgj ir $aknis,
kol isdzZius 80 %.

. Padalykite plaukus j dalis, pirmiausia formuokite apatinius sluoksnius.

Sukurkite apimtj naudodami 38 mm $epetj
. Norédami isdziovinti plauky $aknis ir suteikti jiems daugiau apimties, padékite Sepetj
po plauky dalimi ties Saknimis ir palaikykite kelias sekundes, dZiovindami pakelkite

plaukus. -
« Judinkite Sepetj per plaukus zemyn. @

. Tai pakartokite aplink galva.
. Pries toliau formuodami plaukus leiskite jiems atvésti.



LIETUVIY

Formuokite galus naudodami 21 mm Sepet;j
Norédami susukti plauky galiukus, padékite Sepetj po dalimi ties galiukais ir pasukite
plauky formavimo prietaisa j vidy, kad plaukai apsivynioty aplink cilindra, ir palaikykite
kelias sekundes.
Jei norite susukti galus j iSore, uzdékite Sepetj ant plauky dalies, esancios netoli galy, ir
sukite plauky formavimo prietaisa j iSore, kad plaukai apsivynioty aplink cilindra, ir
palaikykite kelias sekundes.
Tai pakartokite aplink galva.
Pries toliau formuodami plaukus leiskite jiems atvésti.

SAUGOJIMAS, VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valydami ir laikydami prietaisa, leiskite jam atveésti.
Po naudojimo isjunkite prietaisa, perjungdami temperattros reguliavimo jungiklj j 0
padétj.
Siekiant islaikyti maksimaly gaminio naduma ir prailginti variklio tarnavimo laika,
svarbu reguliariai 3alinti dulkes ir ne$varumus nuo oro filtro groteliy ir valyti minkstu
Sepetéliu.
Visus pavirsius nuvalykite drégna $luoste.
Nenaudokite Siurksciy ar abrazyviniy valymo priemoniy arba tirpikliy.

APLINKOS APSAUGA

Siekiant isvengti aplinkos ir sveikatos problemy dél pavojingy
medziagy naudojimo elektros bei elektronikos gaminiy, prietaisai
pazyméti Siuo simboliu neturi bati iSmesti kartu su nerasiuotomis

B komunalinémis atliekomis, bet turi bati utilizuoti, pakartotinai
panaudoti arba perdirbti.




BbJITAPCKIA

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.
BHUMAHME: YpepasT ce Haropewasa. [asete ro ganey ot AocTbna Ha Aielja no BCAKO
Bpeme.

BAXHWU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-ToMLLIHA BB3PacT U
X0pa C HaManeHy QU3NYECKH, CETUBHIA W YMCTBEHI BH3MOXHOCTH, UK
AIMNCA Ha OMUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIAABAHY /MHCTPYKTUPAHIA U Pa3bupar
(Bbp3aHuTe puckose. leara He OB Aa cit UrpaaT ¢ ypeaa. llouncTaxero
W NOAAPBXKATA Ha Ype/ia He TPAOBA Aa e NPABAT OT eLia, 0CBeH aKo Te He
(3 Ha BB3PaCT Hajl 8 rofuHy 1 He ca nop HabniogeHue. [TaseTe ypena u
kabena My fianey 0T 4OCTBNA Ha AeLia N0 8-TOAMLLIHA Bb3PaCT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 40 BaHH, ZyLLIOBE, MUBKM Wik
[IPYrIA Ch0BE, ChAbPMALLM BOJa.

« Koraro ypesT ce u3non3ga B OansTa, kabemsT my TpAOBa Aa Ce u3Bay OT
KOHTAKTa BeHara Cief ynotpea, Thit Kato 61130CTTa Ha BOA
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KHOUeH.

« 33 IOMbAHUTENHA 3aLLUTa € NPENOPbYNTENHO UHCTAANPAHETO Ha
ndepeianHoTokosa 3atuuta (RCD) ¢ HomMHaneH ocTaTbuet paboTeH TOK
He Ha/1BILIaBaLL 30MA B eneKTpUYeckaTa Bepura 3axpanBallia baHATa.
[loTbpCeTe CbBET O eNeKTPOTEXHYK.

« Ako kabenbT ce noBpe/y, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpe6ara it BbpHeTe
ypena B Haii-0nu3kua o Bac oopusipar cepay3 Ha Remington 3a
NoONpPaBKa W 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT pUcKoBe.

BuHaru ce yepaBaiiTe, e BONTaXbT, KOWTO e Ce 3MON3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NOCOYeH Ha ypefa, pean Aa ro BKOUNTe B efleKTpryeckaTa Mpexa.
He HacouBaliTe Bb3pyLUHaTa CTPyATa CPELLY OUNTE UM [PYTY YyBCTBUTENHN MeCTa.



BbJITAPCKA

. He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YacT Ha ypefia, C IMLIeTO, BpaTa WK CKanna.

. BuHaru ce yepsBaliTe, e BXO[HATa 1 M3MyCKaTeNHaTa peLueTka He ca 611oKMpaHi no
HAKAKbB HauMH NO BpeMe Ha ynoTpeba, Thii KaTo TOBa Lie JoBe/le 40 aBTOMaTUYHO
cnupaHe Ha ypefa. AKO TOBa Ce CIyui, U3KJI0UETe Fo 1 Fo n3vaKaiiTe Aa U3CTUHe.

. MaseTe Wwencena n Kabena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTU.

. He ocTaBaliTe ypesia 6e3 HabnloaeHNe, KOraTo e BK/IOUeH B eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

. He nocrassiiTe ypepa Bbpxy Mekn mebenu.

. He n3non3sgaiiTe npncTaBKi, pasinyHi OT Te3K, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.

. lMpoBepsBaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha nospeaa.

. He ocTaBaiiTe ypeaa, fOKATO BCe OLLe € BKIOYEH.

. He ycykBaiiTe unu nperbBaiite kabena v He ro yBnBaiiTe oKono ypeaa.

. He n3nonsBgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

« To3nypep He e npeaHa3HayeH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba bs
bpr3bOPCKI CanoHm.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKWN

1. PbkoxBaTKa ¢ molHocT 800 BaTa

2. lpeBkntoyBaTen 3a U36op Ha ckopocT/
HarpssaHe (0,1,2, 5)

21 MM YeTKa OT CMeceHa YeTuHa

4. 38 mMmueTka

KoHueHTpatop

BcmykatenHa pelueTka

ByToH 3a ocBo60XjaBaHe Ha NPUCTaBKM
Kyka 3a 3akauaHe

BbpTaw ce kaben

w
© 0N W

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

3anocraBaHe/npemaxBaHe Ha NPUCTaBKK

lMocTaBeTe NpucTaBKaTa, Npeau Aa BKAUNTe ypesa.

BHVMAHWE: MpucTtaBku1Te MoraT fia ce HaropeLwaT no Bpeme Ha ynotpeba. Octaete ru ia

M3CTUHAT, NPeaV ia r'v n3saaunTe.

CbHBET: 3agbpaHeTo Ha 6yToHa 3a BK0YBaHe/M3KNiouBaHe Ha XnafHa cTpyA 3a HAKONKO

CeKyHAM Npeay n3BaxaaHe Ha akcecoapiTe, MOXe Aa CNOMOTHE 3a TAXHOTO OXNaXAaHe.

1. TlpucTtaBKuTe MOraT ia ce CBbpXaT KbM pbKOXBaTKaTa Ype3 13paBHABaHe Ha
NpUCTaBKMUTe C pbKOXBaTKaTa W LpakBaHe.

2. 3awu3BaxpaHe Ha NPUCTaBKM HaTUCHeTe GYTOHa 3a 0cBOGOXAaBaHe v n3abpnaiTe
npucTaBKaTta OT OCHOBHUA KOPMYC.

HacTpoiikn 3a ckopocT n Temnepatypa

1. BknioueTe NpofyKTa B 3aXpaHBaHeTO Ha MpexaTa.

2. Bkmiouete Bawara ueTka 3a koca 1 n3bepeTe noaxoasLaTa HacTpolika 3a Baiwata koca,
KaTo Mb3HeTe NPeBK/oYBaTeNsA 32 CKOPOCT/TONNNHA.

3. Bawara yeTka 3a KocCa MMa TPW HACTPOWKM:




BbJITAPCKI

. Bucoka TonnnHa/ckopocT 1: rbcTa  TPyAHa 3a CTUNM3MPaHe Koca.
. Hucka TonnmHa/ckopocT 2: TbHKa/$uUHa, yBpeaeHa niam 3pyceHa Koca.
«  XnapHa $%: Momara fa puKcMparte npuyeckara ci C XnaaeH Bb3ayx.

MoproTeete KocaTta 3a opopmsaHe

. M3muiite 1 HaHeceTe 6ancam BbpXy KocaTa, KakTo 06MKHOBEHO.

. M3cTnckaliTe n3nuiuHaTa Bnara ¢ Kbpra v paspeluete ¢ rpe6eH.

. C nomolyTa Ha HaKpaliH1Ka 3a NpeABapUTeNHO CTUAKN3MPaHe U3CyLeTe Mo Ab/KNHA
1 B kopeHuTe Ao 80% u3cyLasaHe.

. PaspeneTe KocaTa Ha y4acTbLu, KaTo MbPBO 0GOPMUTE JOSHUTE CIOEBE.

Cb3paiiTe 06em c 38 MM yeTKa

. 3a fla NoAcywnTe KopeHuTe 1 Aa fobasnTe 06em, NocTaBeTe YeTKaTa nofj KuuypuTe B
611130CT O KOPEHITE 1 A 3aiPBXKTE 32 HAKOMKO CEKYHAW, KaTo NoBAMraTe Kocata,
[OKaTo NOACyLIaBaTe.

«  [lBuKeTe yeTKaTa 3a KOCa C TOMbA Bb3AYX HAaf0MTy MO KMYypa Koca

. lMoBTOpeTe TOBa OKONO rnaBata.

. OcTaBeTe KOCaTa fja ce OXNafu NPeay No-HaTaTbLIHOTO CTUAN3NPAHE.

Cb3panTe opopmeHn Kpamiya ¢ 21 MM YeTKa

+  3ajawu3BueTe Kpauwyata, NoCTaBeTe YeTKaTa Nnog ydacTbka B 61130CT 40 Kpauwara u
3aBbpTETE YeTKaTa 3a Koca HaBbTPE, KaTo MO3BOJINTE Ha KOCaTa A Ce YBUE OKONO
UMAMHABPA, U 5 33PBHKTE B IPOABIIKEHIE HA HAKONKO CEKYHAN.

+  3ajau3BueTe KpamLyaTa Ha KOCaTa HaBbH, MOCTAaBETe YeTKaTa Hafj y4acTbka, HaMupaly
ce B 6/M30CT 40 KpauLyaTa v 3aBbpTeTe YeTKaTa 3a KOca HaBbH, KaTo NO3BOJINTE Ha
KOcaTa Aa ce yBre OKOMO LMIVHABPA, U A 3aPbKTE B IPOABIIKEHNE HA HAKONKO
CceKyHau.

.« TlosTopeTe TOBa OKOMO rnasara.

« OcraBeTe KocaTa ia ce OX/1aAu MPeam No-HaTaTbLHOTO CTUAU3NPAHE.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

OcTaBeTe ypeaa Aa M3CTMHe, NpeAw Aia ro no4ncTuTe n npubepere.

«  Cnepynotpeba usknioyeTe ypeaa, Kato 3aBbpTITe byTOHa 3a N360p Ha TeMnepaTypa B
nonoxexue 0.

«  3arapaHTupaHe Ha Hali-BCOKa epeKTUBHOCT Ha NPOAYKTa U yAb/KaBaHe Ha XnNBoTa
Ha MOTOpPa e MHOr0 BaXKHO PeOBHOTO OTCTPaHABAHe Ha NPax U 3aMbpCsABaHe OT
pelueTKaTa Ha Bb3AyLWHUA GUITBP 1 MOYNCTBAHETO My C MeKa YeTKa.

« TloyncTeTe BCUYKN NOBBPXHOCTY C BAXHA Kbpra.

« Hewu3non3sgaiiTe cuiHM 1 abpasmneHU NOYMCTBALYM NPENapaT Uan pasTBOPUTENN.




BbJITAPCKA

PELUNKIINPAHE

ZE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1YHY 1 33paBHU NPObIeMn Nopaau Hannuue
Ha OMmacHu cy6CcTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n
HeaKyMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu C efH OT Te3U CUMBOAK, He
TpAbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8JHO C HECOPTUPAHN OOLYMHCKI OTNAABLM.
BuHary n3xsbpnaiite enekTpUYeCcKn 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN U,
Kb[IeTo e NPUI0XKMMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepu, Ha
noAXoAAL0 odpULIMaNHO MACTO 3a peLUKnpaHe/cbbrpaHe.




LATVISKI

Paldies, ka iegadajaties jauno Remington® produktu. Ladzu, uzmanigi izlasiet $o instrukciju
un saglabajiet to drosiba. Pirms lietosanas nonemiet visu iepakojumu. BRIDINAJUMS: $i
iericeir karsta. Vi ér uzglabat bérniem nepieejama vieta.

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

- Soierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spejam vai pieredzes un zinaSanu trakumu, ja vini
ir tikusi uzraudziti/instrugti un saprot ar to saistitos riskus. Berni ar ierici
speleties nedrikst. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Glabajiet ierici un vadu bérniem [idz
8 gadu vecumam nepieejama vieta.

& Neizmantojiet S0 ierfci vannu, dusu, izlietnu vai citu ideni saturosu tvertyu
tuvuma.

« Lietojot ierici vannas istaba, péc lietoSanas atvienajiet to no elektrotikla, jo
udens tuvums rada apdraudejumu pat tad, ja ierice ir izslegta.

« Papildu aizsardzibai vannas istabas elekiriskaja kedg ir ieteicams uzstadit
atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala atlikusa darba strava neparsniedz
30mA.

« JaSis ierices barosanas vads tiek bojats, nekavejoties partrauciet tas lietoSanu
un nododiet ierici tuvakajam pilnvarotajam Remington® servisa izplatitajam
remontam vai nomainai, lai izvairitos no apdraudejumiem.

Nelaujiet nevienai ierices dalai pieskarties sejai, kaklam vai galvas adai.

Turiet stravas kontaktdaksu un vadu atstatu no karstam virsmam.

Izmantojiet tikai ierices komplekt esosas papildierices.

Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

Negrieziet vai nesalociet vadu, ka arf neaptiniet to ap ierici. Regulari parbaudiet, vai
vads nav bojats.

Siierice nav paredzéta komercialai izmantoanai vai lieto$anai salonos.
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DETALAS

1. 800W jaudas rokturis 6. levades rezgis

2. Atruma/karstuma slédzis (0,1,2, %) 7. Uzgala atbrivosanas poga
3. 21 mm jaukto saru birste 8. Cilpina piekarinasanai

4. 38 mm birste 9. Rotéjoss vads

5. Koncentrators

LIETOSANA

Uzgalu pievi / $

Pievienojiet uzgali pirms ierices ieslégsanas.

UZMANIBU! Uzgali lieto3anas laika var sakarst, laujiet tiem atdzist pirms nonemsanas.

PADOMS. Pirms uzgalu nonemsanas uz dazam sekundém aktivizéjot auksto gaisu, var

samazinat to temperatdru.

1. Uzgalus var savienot ar jaudas rokturi, vienkarsi pieskanojot uzgali roktura un
ieklikskinot to vieta.

2. Lainonemtu uzgalus, nospiediet papildierices atbrivosanas pogu un pavelciet uzgali
no galvena korpusa.

Atruma un temperatiras iestatijumi

1. Pievienojiet ieveidotaju stravas padevei.

2. leslédziet gaisa veidotaju un izvélieties saviem matiem atbilsto3o iestatijumu, bidot
atruma/siltuma selektora slédzi.

3. Jusu gaisa ieveidotajam ir tris iestatijumi:

« Augsts karstums/atrums (1): biezi un griti ieveidojami mati.

. Zems karstums/atrums (2): plani/smalki, bojati vai balinati mati.

+ Véss (3): palidz iestatit jusu stilu ar vésu gaisu.

Sagatavojiet matus ieveidosanai

. lzmazgajiet un kondicionéjiet matus ka parasti.

. Izspiediet lieko mitrumu ar dvieli un izkemméjiet.

+  Izmantojot pirmsveido3anas uzgali, viegli nosusiniet matus visa to garuma un saknes
lidz 80% sausumam.

+  Sadaliet matus skipsnas, vispirms ieveidojot apakséjos slanus.

Izveidojiet apjomu, izmantojot 38 mm suku

. Lai izzavétu saknes un palielinatu apjomu, novietojiet suku zem $kipsnas tuvu sakném
un pieturiet dazas sekundes, pacelot matus zavésanas laika.

. Parvietojiet veidotaju uz leju caur matu skipsnu.

«  Atkartojiet to ap visu galvu.

. Pirms turpmakas veido3anas |aujiet matiem atdzist.
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Izveidojiet izliektus galus, izmantojot 21 mm suku

Lai saritinatu matu galus, novietojiet suku zem skipsnas tuvu galiniem un pagrieziet
veidotaju uz ieksu, laujot matiem aptities ap stobru, noturiet to dazas sekundes.

Lai izlocitu galus, novietojiet suku Skipsnas aug$pusé tuvu galiniem un pagrieziet
veidotaju uz aru, laujot matiem aptities ap stobru, un noturiet to dazas sekundes.
Atkartojiet to ap visu galvu.

Pirms turpmakas veidosanas |aujiet matiem atdzist.

UZGLABASANA, TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

Péc lietodanas izslédziet ierici, parvietojot temperatras regulésanas slédzi 0 pozicija.
Lai saglabatu produkta maksimalo veiktspé&ju un pagarinatu motora kalposanas laiku,
ir svarigi regulari nonemt putek|us un netirumus no gaisa filtra rezga un notirit to ar
mikstu suku.

Noslaukiet visas virsmas ar mitru dranu

Neizmantojiet asus vai abrazivus tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

PARSTRADE
Lai izvairitos no vides un veselibas problémam, ko rada bistamas
vielas, ierices un uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas, kas
apzimétas ar kadu no Siem simboliem, nedrikst izmest kopa ar
—

neskirotiem sadzives atkritumiem. Vienmér atbrivojieties no
elektriskajiem un elektroniskajiem izstradajumiem un, ja iespéjams,
atkartoti uzladéjamam un neuzladéjamam baterijam atbilstosa oficiala
parstrades/savaksanas punkta.
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